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Nopog 3677/2008
KUpwon TNG ZUHP®VIAG OTOV TOHEA TNG KOIVOVIKNAG ac@aAiong
HeTa&l Tng EAAnVIkAG Anpokpariag kai TnG Auotpaliag
Kal Tou AloiknTikoU KavovioHoU eqpapHOYRG TNG
(®EK A’ ap. 140/11 IouAiou 2008)

NOMOZ YN’ APIO. 3677

KUpwon TnG SUHP®WViag OTOV TOHEA TNG KOIVOVIKIAG
ac@aliiong peTragu Tng EAANVIKAG Anpokpariag kai
NG AuoTpaliag kai Tou AloIknNTIKoU KavovioHoU
€pPappoyng TNG

O MPOEAPOZ

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdidope Tov akdAouBo vopo nou wnoios n BouAn:
ApBpo NpwTO

KupwvovTal kai €xouv Tnv 16XU, nou opilel To apbpo
28 nap. 1 Tou SuUVTAyNaTog, N SUPPWVia oToV TONED TNG
KOIVWVIKAG aopaiiong HeTa&u Tng EAANVIKAG Anpokpa—
Tiag ka1 Tng AuaTpaAiag kal o AIoIKNTIKOG Kavoviouog
€QApUOYNG TNG, Mou unoypdapnkav oTig 23 Maiou 2007
otnv Kapnépa kail oTig 8 NoguBpiou 2007 otnv Abrva
avTioToixa, To KEINEVO TWV onoiwv o€ NPWTOTUMNO OTHV
eAANVIKNA Kal ayyAIKA YAwooa €Xel WG €ENCG:

ZYMOQNIA KOINQNIKHZ AZOAAIZHZ METAZY THZ
EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ KAI THX AYZTPAAIAZ

O1 KuBepvnoeig Tng AuaTtpaAiag kai Tng EAANVIKAG
Anuokpariac (oTo €€n¢c 6a avapEpovTal WG «Td SUP—
BaAAopeva Kpdtn»),

EnBupwvTag va evioXxUoouV TIG UPICTAUEVEG PIAIKEG
Oox€0€IG HETAEU TwV U0 XWPWV KAl

EnibupwvTag va pubpioouv Tn oxéon YeTa&lu Twv dUo
XWPWV, OTOV TOPEA aoPaAIoTIKAG KAAUWNG Kal NapoxwV
KOIVWVIKAG ao@aAiong

Juppwvnoav Ta akoAouba:

MEPOZ 1

FENIKEZ AIATAZEIZ

Apbpo 1

Opiopoi

1. ZTnv napoloa Zupgwvia, EKTOG KAl av NPoKUNTEl
d1aOpPETIKN £vvola and To KEiWevo:

«Mapoxn»: 6cov apopd Tnv AucTpalia agnpaiver Tnv
napoxn, ouvTagn n enidopa nou napéxeral cUNPWVA JE
TIG d1aTA&EIg TNG auoTpaAiavng vouoBeaiag kal gupne—
pIAauBavel onolodfAnoTe eNiNPOCHETO NOGOV, au&nan

| CUMNARpwHA kaTaBAnTéo nNépav TnG NApoxng, TnG
oUvTa&ng f Tou eNIBOUATOG OTO ATOWO nou dikalouTal
€MNPOOOETO NOCGOV, Augnaon ) CUKNANPwHA cUUPwva
ME TNV vouoBeaia Tng AuoTpaAiag aAAd, dev cupnepi—
Aappavel onoiadnnoTe napoxn, nAnpwpn n dikaiwua
nou nNapexeTal cUPPWVA HE TIC NPOBAEYEIC TOU VOLOU
nou agopa Tnv ouvTa&lodoTikn eyyunon (superannuation
guarantee), kal 6gov agopd Tnv EAAGda, Tn ouvTagn
AOYW YAPATOG CUMPWVA HE TIC DIATAEEIG TNG EAANVIKNAG
vopoBeoiag kal gupnepIAapBavel onolodnnoTe eninpo—
00gT0 Nooodv, alEnon f CUNNARPWHA 1 avanpooapuUo—
YEG KaTaBANTEEG ENINAEOV TOU NOOOU TNG oUvVTAgng
ynparog.

«Appodia Apxr»: 06oov apopd Tnv AucTpalia, onpai—
vel To MpappaTtéa Tou KolvonoAiTeiakoU Ynoupyeiou
appodiou yia Tn vopoBeaia nou kabopileTal aTnv uno—
napaypa®o 1(a) (i) Tou ApBpou 2, EalpoupEvou Tou
Mépoug II TnG Zuppwviag (oupnepiAapBavopevng kai TnG
£PAPHOYNG TWV AAAWV MepWV TNC SUPPWVIAG auTng,
Onou autd ennpealouv Tnv epapuoyr Tou Mepoug au—
Tou) 6nou o 6po¢ onuaivel Tov EniTpono Tng Egopiag n
Tov evTeETaAPEVO avTinpdowno Tou Enitpdnou, kai égov
agopd Tnv EAAGda, Tov 'EAAnva Ynoupyo oTov onoio

uUnayovTal Ta CUCTANATA KOIVWVIKAG aocpAAiong nou
avagEpovTal oTo ony. B’ Tng nap. 1 Tou ApBpou 2.
«ApubOIog dopeac»: doov agopd Tnv AucTpalia, on—
Jaivel To pop€a | TNV unnpecia nou €xel TNV ubuvn
€QApUOYNG TNG IoXUouoag auoTpaAiavig vopobeaiag,
Kal 6gov apopa Tnv EANGdaA, To popEa KOIVWVIKAG
aopAAiong o onoiog €xel TNV €uBUVN €EQAPHOYNG TNG
IoxUoucac eAANVIKAG vouoBeaiag nou opileTal oTo
Ap6po 2.

«NopoBeoia»: 6cov apopd TNV AuaTpalia, onuaivel
TOUG VOUOUG MOoU ava®épovTtal oTnv unonapdaypagpo
1(a) (i) Tou ApBpou 2, ekTOG TNG NEPINTWONG EPAPHOYNAG
Tou Mépoug II Tng Supgpwviag (oupnepiAapBavopevng
TNG EPApUOYNG TWV GAAWYV Mep®V TNG SUup@wviag onou
auTa ennpealouv TNV €Qapuoyrn Tou Mépoug auTou)
Onou onuaivel Toug vOPoug nou kabopilovTal oTnv
unonapdaypago 1(a) (ii) Tou ApBpou 2, kal avagpopika
Je Tnv EAAGSa, Toug vopoug nou kabopilovTal oTnv
unonapdaypago 1(B) Tou ApBpou 2,

«Mepiodog diapovng otnv AuoTpaiia wg epyalOPevoc»:
onpaivel Tnv nepiodo nou npocodiopileTal wg TETOIA
oTtnv vouoBeaia Tng AuaTpaAiag aAAd de cupnepIAap—
Bavel onoladnnoTe nepiodo nou ekAappaveral, cUPNPWvA
ME To ApBpo 11, wg NePiodog KaTa TNV dIAPKEIA TNG
onoiag o evdlapepdUEVOG ATAV KATOIKOG AUGTPaAidag.
«Mepiodocg aopaAiong»: doov apopd Tnv EANGda, on—
Haivel kaBe nepiodo €I0POpwV Nou BepeAimvel dikaiwpa
O£ Napoxn cUPPwva Pe TNV eAANVIKN vouoBeaia Baoel
Tou ApBpou 2 kal kAaBe nepiodo nNou avayvwpileral wg
TE€Tola oUPPWVA YE TNV VopoBeaia auTr, 10IkoTEpa de
yia Tov OTA, wg nepiodog acpdaAiong Bewpeital eniong
n nepiodog anaoxoAnong oTov aypoTIKO TOUEQ.
«'Eda@og»: 6oov agopd Tnv AuoTtpalia, onpaivel Tnv
AucTpalia 6nw¢ auTd opileTal otn vopoBeaia TNg Au—
oTpaliag 6cov apopda Tnv EAAGda, Tnv EAAGda dnwg
auTo opileTal otn vopoBeaia TNg EANGdAG.

2. EkTOG kal €av To keipevo npoPAEnel dIAPOPETIKA,
onoloadnnoTe 0pog nou dev npoadiopileTal oTo Ap—
Bpo auTd £xel TNV €vvola nou Tou anodideTal and Tnv
vouoBeoia onoloudnnoTe ek TwV dUO SUNBAAAOHEVWV
Mepwv ) o€ NePINTWON JIAPOPETIKWV EPUNVEIDV, EXEI
TNV €vvolia nou Tou anodideral and onolovdAnoTe ano
TOUG VOUOUG auToug Nnou n €papupoyn Toug npooidialel
NEPICOOTEPO OTIG OUVONKEG TOU ATOHOU auToU.

ApBpo 2

YAik0 MNedio EQpappoyng

1. AapBavopévng undwn TnG Napaypa®ou 2, n ZUpepw—
via auTn epappoleTal 0Toug NAPAKAaTw VOPOUG, ONwe
auToi €xouv TpononoinBei kaTd TNV nUepoUnvia uno—
YPA®AC auThAG TNG SUMPWVIag Kal g onoloucdnnoTeE VO—
HOUG MoU TOuG TPOoMonoloUV, TOUG EVOWHATWVOUV, TOUG
OUMMAANP®VOUV 1 TOUC avTiKaBioToUV UETAYEVEDTEPQ:
(a) 6oov apopd Tnv AucTpaAia:

i. Tic NopoBeTikég Mpaeic nou ouykpoToUV TNV VOUO—
Beaia KOIVWVIKAG ao@aAiong oTov Babud nou n vopo—
Beoia npoBAEnel, epappoleTal f ennpealesl Tnv oUVTAgn
yriparog

ii. To vOopo nou agopa Tnv ouvta&lodoTikn gyyunon (o
onoiog kaTtd Tov Xpdvo TNG UNOYPAPnG TNG ZUPPwViag
auTng eunepiexeTal otov Nopo nepi ZuvTta&lodoTikAg
Eyyunong (Alaxeipion) NopoBetikn Mpagn 1992, (Super—

annuation Guarantee (Administration) Act 1992), atov Nopo



Tehwv Zuvta&iodoTikng Eyyunong 1992 (Superannua—
tion Guarantee Charge Act 1992) kal oToug KavoviououUg
(Aia xeipion) ZuvTta&lodoTikng Eyyunong (Superannuation
Guarantee (Administration) Regulations). ZuvTta€iodoTi—
KM €yyunon 6éoov agopd Tnv AuoTpaAia onuaivel Tn
vopoBecoia eyylnong superannuation cUPNQWvVa PE TV
onoia ol epyoddTEG UNOXPEOUVTAl VA CUVEIOPEPOUV

£€va e\axIoTo €ninedo €10QopwV Yia TNV nNAsloWngia

TWV €pYaoHEVQV.

(B) 6oov agopd Tnv EAAGda yia Tn ouvTa&n Adyw
yrparog:

i. TN YEVIKN VOoNoBeagia KoIVWVIKAG acpaliong nou
KaAunTel Toug HIoBwTOUG KAl ToUuG €E0HOIOUNEVOUG HE
auToUg,

ii. TN vopoBeoia Twv €I6IKWV CUCTNHATWY KOIVWVIKNAG
ao@AaAiong yia OAEC TIG KATNYOPIEC TWV HICBWTWV,

iii. TN vopoBeoia Tou CUOTAPATOG KOIVWVIKAG AGPAAI—
ONG TWV AUTOANATYXOAOUHLEV®Y,

iv. Tn vopoBeaia nou agopd Ta NpocwNa nou acPaii—
CovTal otov OTA (Opyavioud Mrewpyikwv Acpalioswv).

H Zupopwvia (ektog and 1o Mepog II) dev epappodleTal
oTa €101kG CUCTAKATA KOIVWVIKAG aog@AaAiong nou kaAUu—
nTouv Toug dnuoaioug UNAAARAOUG Kal TOUG VAUTIKOUG
ol onoiol unayovTai pévo oTig diaTa&eig Tou ApBpou 5
TNG SUpPwviag auTngc.

2. EkTOG kal eav npoBAEnETal dIAPOPETIKA 0T ZUHNPW—
via auTn, n vouoBeaia nou avagEpeTal otV napaypagpo
1 Tou ApBpou auTtou dev cupnepIAauBavel oUVBNKEG N
AAAEG D1EBVEIC CUPPWVIEG KOIVWVIKNAC aog®AAiong nou
evdexopeva Ba ouvapBolv PeTa&u evog ZUPBAANOPEVOU
KpdaTtoucg kal evog Tpitou KpaToug.

3. H Zupowvia autn epappoderal oToug VOHOoUG Kal
OTOUG KavoVvIoHoUG ol onoiol EneKTEiVouv TNV IoxUoucoa
vopoBeoia Twv dUo ZupBarlopevev Kpatwmv oe VEEG
KaTnyopieg dikaloUXwv, JOvov o€ nepinTwaon nou Ta dUo
JupBaAAodpeva Kpartn oup@wvhoouv péow MpwTokOAAoU
yla TN SUhQWvia auTn.

Ap6po 3

Mpoowniko Nedio e(papHoyng

H Supoewvia auth epapuoleTal o€ onolodnnoTe Npo—
owrno nou:

(a) eival | ATav kaToikog AuaTpaAiag, i

(B) unayerai | €xel unaxOei oTnv vopoBeaia TNG EA—
Aadacg,

Kal, 6nou 1oxUel, o AAAa Npoowna Ta onoia EAKouV
dikaiwpaTa and To avwTEPW avaPePOPEVO NPOCWMO.

Ap6Bpo 4

IooTnTa peraxeipiong

AauBavopévnc unown autng TG SUPPViag, eKTOg Kal
av npoBAEneTal d1aPOpPETIKA O€ auTrv, OAa Ta NPoOowW—
na nou €PninTouV oTn SUP@WVia auTr TUYXAavouv iong
peTaxeipiong and kabe ZupBaAlopevo KpdaTog oxeTIKA
ME Ta SIKAIWUATA Kal TIG UNOYXPEWTEIG MOU apopouV TIG
npounoBeoeig BepeAinong kal eionpagng Twv Napoxwv
nou anoppéouv €iTe augeoa ano Tn vopobeaia Tou Kpa—
TOUG auToU, €iTe SUVAPEI TNG ZUPPWVIAG AUTAG.

ApOpo 5

EEaywyrn napoxwv

1. O1 napoxég evog ZupBaiiopevou Kpatoug otav
kaTtaBaAllovTtal Suvapel TG Supewviag auTng Ba eivai
KaTaBANTEES oTa ATopa nNou ival KATolkol 1 NapOVTEG
oTOo £dagoc onoloudrnnoTe SupBarlopevou Kpdtoug
2. '0Oocov apopd Tnv AucTpaAia, onolodnMNoTe ENINAEOV
noc?d, au&naon r cUPUNANPWHA Nou KataBAaAAETal eninpo—
0B£TWG O NAPOXN MOU anoppeEel anod TNV ZUPGwvia
auTn, kataBAaAAeral ekTog edapoug TnG AuoTpaliag
oUP@WVa PNOVOV WE TIG VOUOBETIKEG dIATAEEIC MOU ou—
YKPOTOUV TN VOHOBETia KOIVWVIKNAG ac@dAiong.
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3. '0cov apopa Tnv EANGda, onoiodnnoTe eninAéov
nocd, au&naon r cUMNANPWUA Nou KataBaAAeTal eni—
NPooBETWE O NAPOXN MOU ANoppEEl And TNV ZUPPW—
via auTn, kataBaAAeTal ekTdG eda@oucg TnG EAAGdag
oUPQWVa povov Pe TNV eAAnVIKN vouoBeaia.

MEPOZ II

AIATA=ZEIZ ZXETIKEZ

ME THN E©QAPMOZTEA NOMOOEZIA

Ap6Opo 6

Zkonog Tou Mépoug autou

Zkondg Tou Mepoug auTou eival n diacgPdaAion OTI ol
£pY0dOTEG Kal o1 EpyalOHEVOI MOU UMOKEIVTAl OTNV VO—
poBeaia Tng AucTpaAiag r; Tng EAAAdag dev Ba €xouv
TNV UunoxpEwaon dINANRG ao@AAiong cUPPWVA PE TNV
auoTpaAiavi kal eAAnvikn vopobeaia, 6cov apopd TNV
idla epyacia evog epyalouevou.

ApOpo 7

Epappoyn Tou Mépoug auTtou

To M£POG auTo €xel EQAPUOYH HOVOV OE NEPINTWON

nou o epyalopevog f/kai o epyoddTng Tou €pyalopevou
Ba unokeivTal, nEpav TnG Epappoyng Tou Mepoug autou,
oTnVv vopoBeaia kal Twv dUo SupBarlopevwv Kpatwv.

Ap6Bpo 8

Ai1aTa&eig OXETIKA HE TNV unaywyn oTnv Koivemvikn
Aoc@daAion kai Tn ZuvtagiodoTikn Eyyunon

1. ExTOG ka1 av npoPAEneTal dIAPOPETIKA OE AUTO

To apBpo, £va NpOoWNo anacXoAoOUUEVO OTn MeEPIoXn
€vog and Ta ZupPBaiiopeva KpaTtn Ba undyeral yia

TNV anaoyxoAnon auTr JOvVo oTn vopoBeaia auTou Tou
ZupBaAAopevou KpaToug.

2. € nepinTwaon nou £vag epyaloPevoc:

(a) kaAunTeTal ano Tnv vopoBeoia evog ZupBailAope—
vou KpdaToug («To npwTo SUPBaAAopevo KpaTtog»),

(B) aneoTdaAn, €ite npiv, f ge TNV €vapén 1oxU0G TNG
SUNQ®VIag autng ano Tnv KuBépvnaon Tou NpwTou
JupBaAAiodpevou Kpdatoug va epyacBei oTo £€dapog Tou
aAAou ZupBaAlopevou KpaTtoug («To deUTepo SUPUBaAA—
Aopevo KpaTog»),

(y) anaoxoAeiTal oTo £€daPog Tou deUTEPOU SUPPBAA—
Aopevou KpaTtoug ano tnv KuBepvnon Tou nNpwTou Zup—
BaAAopevou KpdaTtoug Kai

(3) dev epyadleTal poviua oTo £dagog Tou deUTEPOU
SupBaAAopevou KpaTtoug

0 £pyod0TNG Tou €pyalopevou Kal 0 epyalopevog

6a undyovTal yovov oTnv VopoBeaia Tou NpwTou
ZupBaAAopevou KpaTtoug, 6gov agopa Tnv €pyaaia
nou npaypartonolgital eTd TNV €vap&n 1oxU0G TG
ZUMQWVIAg autng kai 6ogov agopd Tnv auoifn nou
kaTtaBaAAeTal yia Tnv gpyacia auTn. MNa Toug okonoug
auTng TNG napaypdeou, o 6pog «KuBepvnon» oupne—
pIAauBavel, 6cov apopd Tnv AuaTtpalia, TNV NOAITIKN
unodiaipeon A To GopEA TOMIKNAG auTodioiknong TNG
AucTpaliac.

3. '0Tav éva npoowno auToTEAWG anacXoAoUHEVO:

(a) anaoxoAeital oTo £daPOg £VOG SUNBAAAOUEVOU
KpdaTtoug, unokeital atn vopobeaia Tou KpdToug autou,
akOun Kal oTnV NEPINTWoN Nou KaTolKei oTo £dagog
Tou aAAou ZupPBaAiopevou KpdaTtoug.

(B) aokei pIcBwWTA dpacTnPIOTNTA OTO £3APOG EVOG
ZuUpBaAAopevou KpaToug kal Tautdoxpova pn HIiodwTn
dpacTnpIoTNTa 0To £€3a®OC Tou AAAou SupPBaAlduevou
KpdTtoug unokeiTal otn vopoBeoia Tou KpdToug aTo
£da@og Tou onoiou ackei Tn PIcBwTA dpacTnpidTNTA.
4. 3e nepinTwon nou gpyalopevog:

(a) kaAunTeTal ano Tnv vopoBeoia evog ZupBalAope—
vou KpdaToug («Tou npwTou SupBaiAopevou KpaTtoug»),
(B) aneoTaAn, €ite npiv, f) ge TNV €vapén 1oxU0G TNG



JupPwviag autng, anod evav epyoddTn nou undayeral
oTtn vopoBeaia Tou np®Tou SupBaAiAopevou KpdToug
va epyacdei oTo £€5apog Tou dAAou ZupBaAAdpevou
KpaTtoucg («Tou deuTepou SupBarldpevou KpdTouc»),
(y) epyaleral oTo £da®OG TOU OEUTEPOU ZUMPBAANO—
pevou Kpatoug anacXoAoUPEVOC ano Tov €pyodoTn

r o€ ouvaen enixeipnon Tou 13iou pyoddTn Kail dev
£XEl NapeABel nepiodog 4 eTwv and Tov XpOvo Mou o
€pyalopevog aneaTaAn yia va epyacdei oTo £€6apog
Tou deUTepou SupBailduevou KpdToug Kal

(0) o epyalopevog dev epyaleTal Hovidwg oTo £dapog
Tou deUTepouU SupBaAlduevou KpdTtoug,

0 gpyodOTNG Tou epyalopevou kal o epyalopevog 6a
unayovTal govo atnv vouoBeaia Tou NpwTou SUPBaA—
Aopevou KpaTtoug 6oov agopd Tnv €pyaacia nou npay—
JaTonolgiTal HETA TNV €vap&n 10xU0G TNG SUPPWViag
auTng kai 6oov agopd Tnv auolifn nou kataBaAAeral
yla TNV €pyaaia auTn.

5. MNa Toug okonoug TnG unonapaypdgou 4(y), ouva—
PN enixeipnon BswpseiTal enixeipnon Tou gpyodoTn,
€QOOOV N €NIXEipNon auTh kai o epyod0TnNG anoTeAouv
MEAN Tou id10uU opiAou, n 1310KTNTIa TOU OMoioU ToU
avikel NANPWG i KaTta nAsloywneia.

6. O1 apuodieg ApxEG Twv duo ZupBallopevwyv Kpa—
Twv duvavTal, UoTEPa ano Koivr cuhpwvia, va Tpono—
noioouv TNV epapuoyn Twv d1aTagewyv Tou NapovTog
‘ApBpou yia onolodnnoTe NPOTWNO f KATNYOpPIEG Npo—
oWNwv.

Ap6Bpo 9

AINA®wHATIKEG KAl NMPOEEVIKEG ZXECEIG

H Zupopwvia autnh dev ennpeadel Tig d1aTAEEIG TNG
SUNQWVIAg TNG Bigvvng nepi AINAWPATIKOV SXECEWV TNG
18n¢ AnpiAiou 1961, ) TnG Zup@wviag Tng Biévvng nepi
Mpo&evikwv SX£0ewV TNG 24n¢ AnpiAiou 1963.

MEPOZ II1

AIATAZEIZ NOY A®OPOYN AYZTPAAIANEZ NAPOXEZ

Ap6po 10

Aiapovi | Napoucia ornv EAAGSa

Ze nepINTWOoeIG 6nou kanolo Npocwno dikaiouTal,
oUp@wva Pe TNV vouoBeoia Tng AuaTpaAiag rj duvael
TNG ZUPPWViag auTng auoTpaAiavi napoxr, aAkd dev
nAnpoi Tnv npoUnoBeon diauovnc Kal napouaciag aTnv
AuoTpalia katd Tnv nuepopnvia nou unoBAaiAeTal n
aiTnon yia Tnv napoxn auTtr, aAAd:

(a) eivail kaToikog AuaTpaAiag n katoikog TG EAAG—
dag, kai

(B) Bpioketal oTnv AucTpalia, ) oTo £€da®og TnG EA—
Aadacg,

TO NPOOWNO AUTO, APKEi va NTAV KAMNOTE KATOIKOG
AucTpaliag, BswpeiTal, yia To okono unoBoAng Tng
aitnong 6T diapével otnv AuoTpalia kai gival napwv
otnv AuoTpaAia KaTa Tnv nUEpounvia auTn.

ApbBpo 11

ZuvunoAoyiopog yia Tnv AuoTpalia

1. ZTnv nepinTwon, nou NPOCWNO OTO OMNoio EPap—
poZeTal N Zupgwvia auTh, €xel unoBAaAlAer aitnon yia
AucTpaAiavr napoxn Kal £XEl CUPNNANPWOEL:

(a) nepiodo diapovng wg AuoTPAAOG KATOIKOG, HIKPO—
TEPN TNG NePIGSOU NOU ANAITEITAl yia TN NARPWON TwV
anairoupevwy NpolnoBegewy yia Tnv KataBoAr Tng
napoxns cuUNPwva Pe TNV vopoBeaia Tng AuaTtpaliac,
Kal

(B) nepiodo diapovnc otnv AuaTtpalia, wg epyaldops—
VoG, ion f HeEyaAUTepN TG NePIOdOU NMou anaiTeital yia
TO NpOOWNO autod cUPPWVA PE TNV NApaypapo 4, kal
(y) nepiodo aopaiiong cUNPWva We TNV vouoBeaia
TnG EAAGDag,
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TOTE, YIa TOUG OKOMOUG TNG aiTnong yia AuoTpaAia—

vn napoxn, auth n nepiodog acPAaAiong cUPPWVA PE
TNV vouoBeoia Tng EAAGdag, AapBaveral unown wg
nepiodog kata Tnv SIApKeIa TNG onoiag To NPoow—

no auto NTav katoikog AuoTpaAiag, Hovov yia Tnv
OUMMANPWON TWV EAAXIOCTWV NEPIOdWV dIAPOVAG Nou
npoBAEnovTal anoé Tnv vopoBeaia Tng AuoTpaAiag yia
TNV Napoxn auTh.

2. Na Toug okonoug TnG napaypdgou 1, oTn nepinTw—
on nou éva npdowno:

(a) ATav katoikog AuaTpaAiag yia cuvexr nepio—

00 HIKPOTEPN TNC EAAXIOTNG ouveXoUC NEPIOSOU Mou
anaiteitar and Tnv vopoBeoia Tng AuoTpaAiag yia Tnv
BepeAinon diIkaiwPaTog yia Tn Afwn napoxng and To
npdowno autd kai

(B) €xel npaypaTonolnoel nepiodo acpaAiong cUNPW—
va pe Tnv vopoBeoia Tng EAAGdag og dUo 1 nepIocOTE—
peC EeXxwPIOTEC NePIOdOUG Nou IcoUTal ) Nou unepBaivel
O0TO OUVOAO TNV €AAXIOTN NePiodo Nou avaPEepeTal oTnv
unonapaypago (a),

TO ABpolopa Twv NePIOdWV aagpAaAiong cUPNPWVA HE
TNV vopoBeoia Tng EAANGdag BswpeiTal wg pia ouvexng
nepiodog.

3. Na Toug okonoug Tou ApBpou auTou, OTav Wia nepi—
000G KAnolou w¢ katoikou AuoTpaAiag kal pia nepiodog
aocpaiiong ocUPGwva e Tnv vopoBeoia Tng EAAASdag,
oupninTouv, n nepiodog autn AauBaveral unown ano
TNV AucTpaAia povov pia opd wg nePiodog dIaHovig
OE AUTAV.

4. H eAdyiorn nepiodog diapovng oTnv AucTpaAia wg
epyalopevou nou AapBaveral unown yia Toug okonouUg
NG napaypdapou 1, npoodiopileTal wg €ENG:

(@) yia Toug okonoug TNG auaTpaAiavng napoxng nou
kataBaiAeTal o€ npoowno nou dev gival AUCTPAAOG
KaTolkog, n eAdxioTn nepiodog nou anaiteital sivar 12
MNVEG, €K TWV onoiwv ol €§1 TOUAAXIOTOV UNVEG gival
OUVEXEiC, Kal

(B) yia Toug okonoug TnG Napoxng nou npoPAEnsrai
ano Tnv auoTtpaliavr vouoBeoia o€ auoTpald KATOIKO,
dev anaiteital eAax10Tn Nepiodog.

5. Na Tov okono Tou apBpou auTou, pia nepiodog
aocpaiiong, cupewva pe Tn vopobeaia Tng EAAADAG,
BswpeitTal wg nepiodog diapovng oTnv AucTpalia po—
VOV €4V auTn n nepiodog acpaiiong cUNPWVA HE TNV
vopoBeoia Tng EAAGdag BeBaiwveTral and Tov Apuodio
EAANVIKO dopea.

ApBpo 12

YnoAoyioHOG AUuCTPAAIav®V NApoX®mV

1. AapBavopévwv unown Twv napaypaewv 2, 3, 4 kai 5,
OTIG NEPINTWOEIG OMOU auaTpaAiavr napoxr KataBal—
AETAI 0O NpOOWNO TOo onoio BpiokeTal ekTOG AuoTpa—
Aiag duvapel yovov TNG SUPeWViag auThAg To UWoC TNG
napoxng auTng npoadiopileTal wg eENG:

(a) unoAoyilovTag To €£1063NKa TOU NPOCWMNOU auToU
oUPQWva pe Tn vopoBeoia Tng AuoTpaAiag cupnepiAap—
Bavouévng onolaadrnnoTe NapoxnG nou KataBAaAAsTai
oUPQWva pe TNV eAANVIKN vopoBeaia, Tnv onoia To npd—
owno f o cUVTPoPoG autol Tou Npoownou dikalouTal
va AdBel, onou auTr epappoleral,

(B) epappolovTag oTo PEYIOTO NOao TNG AuoTpaAia—
VNG NAapoxng To OXETIKO OUVTEAEDTN UNOAOYIOHOU Mou
ugioTaral otn vopobeaia Tng AuoTpaAiag Xpnoigo—
noiWVTAG WG ATOMIKO €100dNKA To NOCd NMou unoAoyi—
CeTal cUPPWVa Pe TNV unonapaypago (a) Kai

(y) avahoyikonolwvTag 6nou npoBAEnETal, To Nogo

TNG Napoxng nou unoAoyileTal cUUPWVA PE TV UNO—
napaypa®o (B) noAAanAacialovrag To Nood auto pe
Tnv nepiodo diapovig oTnv AuoTpalia wg epyalopevou
(ue péyioTn nepiodo Toug 300 prveg) diaipoUNEVO HE
€va napavopaotn 300 pnvav (25 €tn).



2. AapBavopevwyv undwn Twv napaypdpwyv 3, 4 kai 5 o€
nePINTWOEIG Onou AuaTpaAiavr napoxn KataBaAAsTal

o€ npdowno nou PBpiokeral ektdG AuoTpaAiag, duvapel
MOVOV aUTAG TNG SUPQPWVIac, Kal To NpOCWNo auTo EiXe
nayel va sival povipog karoikog AuoTpaAiag kaTtd Tn
nuepopnvia évapéng 1oxUog TNG Zup@wviag auTng To
Uwog TnG napoxng 8a npoadiopileTal wg €&NG:

(a) unoAoyilovTag To €1003NKa TOU NPOCWMNOU auToU
oUPQWva pe Tn vopoBeoia Tng AuoTpaAiag, cupnepIAap—
Bavouévng onolaadrnnoTe NapoxnG nou KataBAaAAsTal
oUPQWva Pe TNV eAANVIKN vopoBeaia, Tnv onoia To npd—
owno f o cUVTPoPoG autol Tou Npoownou dikalouTal
va AdBel, onou auTr epappoleTal,

(B) epappolovTag oTo PEYIOTO NOGO TNG AuoTpaAia—
VNG NAapoxng To OXETIKO OUVTEAEDTN UNOAOYIOHOU Mou
npoBAéneTal oTn vopoBeaia TG AuaTpaAiag, Xpnoiho—
noiWVTAG WG ATOMIKO €100dNKA To NOCd NMou unoAoyi—
CeTal cUPPWvVa Pe TV unonapaypago (a) Kai

(y) avahoyikonolwvTag, 6rnou npoBAEneTal, To Nocd

TNG Napoxng nou unoAoyiletal cUUPWVA PE TV UNO—
napaypa®o (B) noAAanAacialovrag To Nood auTo pe
TNV nepiodo diapovng oTnv AucTpalia wg epyalopevou
(Me peyioTn nepiodo Toug 528 prveg) SiaipoUpevo e Eva
napavopacTr 528 pnvov (44 £tn).

3. ZTIC NEPINTWOEIG OMOU TO MNOCO TNC AUGTPAAIQVAG
napoxng npoaodiopileTal cUNPwWva Pe TN napdypago 2
Kal €va Npoowno anokTda €k VEou TnVv 1I510TNTA ToU Ka—
Toikou AuaTpaAiag, To UWog TnG napoxng 6a cuvexioel
va npoadiopileTal cUPPWVA PE TNV NApaypa®o 2, Aau—
Bavopevng unown TnG napaypda®ou 7 6nou auTn pap—
MOZeTal, £av To NPOCWMNO AUTO OTN CUVEXEIQ avaXwpnoel
and Tnv AuoTtpaAia evtdg dUo €TwvV anod TNV nUEpounvia
NMou KaTEaTN €K VEOU KATOIKOG AuoTpa Aiac.

4. O1 diatd&eig Twv napaypdewv 1, 2 kai 5 ouveyxifouv va
£XOUV e@apuoyn yia 26 gBOopAdeg oTnV NEPINTWON NPo—
OWPIVAG ENICTPOPNG TOU Npoownou oTnv AuaTpaAia.

5. 'OTav pia AuaTpaAiavr) napoXn KaTaBAaAAeTal og
npdowno ekT0G AuaTpaAiag, duvapel TnNG ZUPGwviag
auTng N AAAwG, ol aKOAOUBEG NANPWHES CUPPWVA HE
TNV EAANVIKRA vopoBeaoia, dev Ba AapBdavovTal unown
KaTa TOV UNoAoyIond Tou €100dRNATOG TOU NPOocmmou
auTou:

e Enidopa KoivwvikAg AANAgyyUNG SuvTaglouxwv
(EKAS),

e SUvTa&n Avao@alioTwv YnepnAikwv (OrA),

e Enidopara yia Tékva r o€ oxeon He eEapTwpeva

TEKVA MOU EUMINTOUV OTOV OPICHO TOU €EAPTWHEVOU
TEKVOU OUNPWVA HE TNV E0WTEPIKN VopoBeaia Tng Au—
oTpaAiag, un AauBavouEvwy unown TV anaitoUPeEVmV
npounoBecewv d1APOVAG.

6. AapBavopévng unown TnG napaypa®ou 7, o nepi—
NTWOEIG 0nou AuoTpaAiavn napoxn KataBaAAeTal oe
npoowno nou BpiokeTal otnv AuoTpaAia, Suvapel yo—
VOV auTnhG TNG Zuppwviag, To UWog TnG Napoxng auTng
npoodiopileTal w¢ £ENG:

(@) unoAoyifovTag To €100dNKa Tou ATOPOU auToU
oUp@wva Pe TNV vouoBeoia TnG AuaTtpaAiag, aAAd un
AappdavovTog unodwn kaTd Tov UMOAOYICHO auTo onola—
drnnoTe napoxn nou To NPOCWNo auTo f o/n cUVTPOPOS
Tou Aappavel cUpQwva pe TNV vopoBeoia Tng EANGdag
OTIG NEPINTWOEIG ONOU auTh EpappoleTal, Kai

(B) ekninTOvTAG TO NOGOV TNG NAPOXNG TO OMoio Aapu—
Bavel, cUpPWva e Tnv vopoBeaia Tng EANGdag, and To
avwTaTo UWog TnG AuoTpaAliavig napoxng Kai

(y) epapuolovtag oTo unoAoIno TNG NApoxng nou
npokUNTel cUPGWVA PE TNV unonapaypago (B) Tov oxe—
TIKO OCUVTEAEOTH UNOAOYIGHOU Nou nNPoBAENETal oTn
vopoBeoia Tng AuoTpaAiag, xpnaoigonolwvTag oTn B&on
TOU NPOoownikoU €100dMKATOG TO MOCGOV NMouU UnoAoyi—
00nke cUPPWVaA Pe TV unonapaypago (a).

7. H napdypagog 6 8a cuveyxioel va epapuoleTral yia
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26 €BdopAadeg oTNV NEPINTWON NOU €va NPOOWNO ava—
XWPNOEI Npoowpiva and Tnv AucTpaAia.

8. Z& nepinTwaon nou €va peAog Leuyapiou, N kai ol
dU0, auTog Kal o/n cUVTPOPOC Tou dikaloUvTal Mapoxn
I Napox&g oupPwva Pe TNV vopoBeaia Tng EAAGdaAg, o
kaBevac ano autoUg BewpeiTal, yia Toug okonoug au—
ToU Tou dpBpou kal Tnv vopoBeaia Tng AuaTtpaliag, ot
AQuBAVEl TO AMICU €iTE TOU NOCOU TNG NAPOXNG AUTNC
€ITE TOU OUVOAOU TwV dUO NAPOXWV.

MEPOZ IV

AIATAZEIZ MOY A®OPOYN NAPOXEZ ZYM®QNA ME
THN NOMOOEZIA THZ EAANAAAZ

Ap6po 13

ZuvunoAoyIoHOG NEPIOdWV aoPaAiong, SIAHOVIG Kal
UnoAoyIioHOG NapoxX®wv

1. Av éva npdowno dikaloUTal EAANVIKA Napoxn Xwpig
va npoo®uyel oTig 81aTA&eIg TwV Nnapaypaewy 2 kai 3
auTtoU Tou ApBpou, To Noad TnG Napoxnc kabopileral
oUPQWva pe TNV eAANVIkn vopoBeaia pe Baon Tig ne—
pI1630oug acPAAiong Nou npayparonoinénkav cUPPwva
ME TN vopoBeaia auTn.

2. 'OTav dev unapyel dikaiwpa yia eAANVIkh napoxn

ME Baon TIC EAANVIKEC NePIOdOUC aoPAAIonG, ol Nepi—
odol diapovig nou npaypartonoinénkav cUuewva He
Tnv auaTpaAiavr vopoBeaia cuvunoAoyilovTal yia Tnv
anokTnon dIKAaIWKATOG Yia Napoxn ynedarog cUPpwva
ME TNV EAANVIKN VOUO0BETia, EpOCGOV 01 NEPiIODOI AUTEC
dev ouuninTouv.

3. Epooov AapBavovTal unown yia Tn Bepelioon

ToU JIKAIWKATOG KATA TNV Nponyoulevn napaypagpo

kal nepiodol dIapovng nou €xouv diavubei cUPPwva

ME TN auaTpaAiavn vopoBeaia, n opeINOPEVN Napoxn
oUp@wva Pe TNV EAANVIKN vouoBeaia kabopileTal wg
€&gng:

(a) O apuoddiog popeac unoloyilel apxika To Nogd

TNG Napoxng nou Ba 31kaioUTo 0 evOIAPEPOUEVOG aV

ol nepiodol nou npayuaronoindnkav cUPPwWva Pe TNV
auoTpaAiaviy vopoBeaia kal Nou Kata Tnv nponyoupevn
napaypa@o cuvunoloyiotnkav, gixav diavubei cuupwva
ME Tn OIKRA Tou vopoBeaia yia Tnv anokTnon 81KalmwpaTog
napoxwv ynpearog.

(B) MNa Tov kabopiopd Tou NoooU TNG NAPOXNG O ApHO—
d10G popéac Aappavel unown Tou To MIoBO (anodoxEq),
€1060nua n I0popEG, nou kataBAROnkav kata Tn diap—
KEIQ TV NEPIGOWV Mou npayupatonoinénkav cuuewva
ME TNV EAANVIKH vopoBeaia.

(y) 'OTav 1o npoadiopilOPEVO KATA TA AVWTEPW MNOTO
unoAeinerar Tng eAaxXIOTNG NAPoxnG Nou NpoBAEneTal
ano Tnv eAANVIKA vouoBeaia, TOTE To M0G0 TNG EAAXI—
0TNG Napoxng 6a avTikaTaoTnoel To WG Avw Npoodi—
0pI0BEV MOTO.

4. Mg Bdon To Nogd nou unoAoyioTnke cUUPWVA HE

TNV nponyoUuevn napaypa®o, o apuodiog popéag Ka—
Bopilel To N00d TNG MEPIKNG NAPOXNG MOU NpPENEl va
kaTtaBAnBei and autov, kaTa Tnv avaAoyia nou undpxel
HeTa&U Tng S1dpkelag Twv NePIddWV aagpAaiiong nou
npayparonoinénkav cUP@wva Pe Tn dIkn Tou vopoBeaia
Kdl TNG OUVOAIKNG JIAPKEIAg TwV NEPIOdWY aoPAAIonG
kal dlapgovAg nou ARgBnkav unoyn.

5. Av n ouvoAIkn SIdpKEIa TwV NEPIODdWY aoPAAIONG
nou 6a An®BoUV unown cUPPWVA PE TNV EAANVIKR VO—
HoBeaia yia Tov unoAoyiopd TnG Napoxng dev oupnAn—
pwvel TIG 300 nuépec (12 unveg) kal Je TNV npoundBeon
OTI 0ev undapxel dikaiwHa yia napoxn cuPewWva Pe TNV
eAANVIKNA vopoBeaia Xwpic TNV epappoyn Twv npon—
YOUUEVWYV Napaypdpwyv, dev Xxopnyeital kapid napoxn
KaTa Tn vouobeoia auTn.

6. MNa Tov kaBopliopod Tou €idoug TNG NApPoxXnG Kal Tou
apuodiou gopéa AapBdavovTal unown POvo ol EAANVIKOI



Xpovol aogpaiiong.

7. Ta Toug okonoug auTou Tou ApBpou:

(a) eévag (1) pnvag diapovig otnv AuoTpalia 1I0oduva—
MEi ye 25 nuépec aopaliong atnv EANGda kal

(B) €va (1) €Tog diapovig otnv AuoTpaAia 1I00duvapei
pe 300 nuépeg aocpaiiong otnv EANGda.

8. Ma Toug okonoug auToU Tou ApBpou, n NePiodog
dlapovng atnv AuoTpalia Ba BswpeiTal wg NePiodog
aopaiiong otnv EAAGda povov edv n nepiodog Siapovig
oUp@wva Pe Tn vopoBeaia Tng AuoTpaAiag nioTonolsi—
Tai and Tov Apuddio AuotpaAiiavo dopea.

MEPOZ V

AIOIKHTIKEZ KAI NOINMNEZ AIATAZEIZ

ApOpo 14

YnoBoAn Eyypagpwv

1. AiTnon, avayyeAia n évotaon nou agopouV NapoxEg
nou kataBaAAovTal €ite SUVAPEI AUTAG TNG ZUPPWVIAG
€iTe AAAWC pnopouv va unoBailovTal oTo £3agog Kal
TwV dU0 ZupBailopevwv Kpatwv, oUppwva Pe Tov Alol—
knTikd Kavoviouo nou 6a ocuvTtaxBei Bacel Tou apbpou
18 onoTednnoTe PWETA TNV €vapgn 10XU0G TG ZUPPW—
viag.

2. MNa Toug okonoug kaBopiopoU dIKAIWHATOG O Hia
napoxn, N NUeEpounvia kara Tnv onoia airnon, avay—
yeAia f) €&vaTaon nou ava@épsral oTnv napaypago 1
unoBaAiAeral otov Appodio ®opéa Tou evog ZupBaiio—
MEvou KpaTtoug BswpseiTal wg n nUepopnvia unoBoAng
Tou eyypdgou autou kal otov Appodio dopéa Tou AA—
Aou ZupBalAiopévou KpaTtoug. O Apuddiog dopéag aTov
onoio unoBaAAeral aitnon, avayyeAia n evoraon TNV
napanéunel Xwpic kabuaTEpnaon Kal o€ Kade nepinTwaon
€vTOG dwdeka UNvwv otov Appddio dopea Tou dAAou
SupBaAAOuevou KpaToug.

3. Aitnon yia napoxr anoé eva ZupBaAlopevo KpdTog
BswpeiTal w¢ aitnon yia TNV avTioToixn napoxn Kai
and 1o aAAo ZupBaiidpevo KpdTog epdoov o aiTwv
£XEI ONUEIMOEI OTNV AiTNOT TOU OTI €XEl I €iXe una—
X0¢ei oTOo oUOTNUA KOIVWVIKAG ao@AaAiong Tou aAAou
SupBaAAopevou KpaTtoug Kal uno Tnv npolnodeon oOTI
To dAAo ZupBaAAdpevo Kpdtog AdBel Tnv aitnon auTn
EVTOG 12 unvav.

4. H avagopd Tng napaypda®ou 1 os unoPoAn evora—
ong, apopa £yypago nou AnTeTal €&voracng n onoia
pnopei va unofBAnBei o dioiknTikd dpyavo nou ouoTr—
Onke ano avTioToixn vopoBeaia, ) HECW JIOIKNTIKOV
01ad1kaci®v, yia Toug okonoug auToug.

ApbBpo 15

KaTtaBoAn MNapoxmv

1. H evapkTrpia nuepopnvia yia Tnv kataBoAr napoxng
nAnpwTEac duvapel TnG SUPewviag auTng 6a npoadio—
piCeTal oupPWva Pe TNV vopobeaia Tou evolapePOUEVOU
SupBaAAOpevou KpaTtoug aAAd og kapid nepinTwon n
nUepounvia autrn 8ev Ba nponyeital TNG nUEpPopnviag
£€vapéng 1oxUo¢ TNG SupPwvia auTngc.

2. Ze nepinTwon nou éva TupBaiidpevo KpdTtog eni—
BAAAEI vopIKoOUG 1 dIoIkNTIKOUC NEPIOPICUOUC OTNV HE—
Tagopa ouvaAAAdypaTog €KTOG TOU €dAPOUG TOU, AUTO
To ZupBaAAopevo KpaTtog Ba Bsoniosl HETpa TO GUVTO—
HOTEpO duvaTdv Ta onoia Ba eyyuwvTal Ta dikalwpaTa
NANPWHAG KAl ANWNG TwV NapoxwVv nou kataBaAlovTal
oUPQWva pe TNV vopoBeaia Tou ZupBaiilopévou Kpd—
Toug autoU A duvapel TG SupPwviac autng. Ta PéETpa
auTa 06a spappdlovTal avadpopika WG TOV XPOVo nou
€MNBARBNKav ol NEPIOPICHOI.

3. Kata tnv uhonoinon Twv WETPpWV TNG napaypdgou
2, To ZupBaAidpevo Kpdtog nou dev eniBAAAEl Toug
neplopiopoUg nou npoBAEnovTal aTnv napaypago 2,
Hnopei va eniBAAAel neplopiopoug aTnV NANPWHNA TV
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napoxwv Tou nou kataBdailovral cUPGWvVA PE TRV ZUP—
Qwvia oTo £dagog Tou aAAou SupBaiiopevou KpaTtoug
HEXPI TNV apon OAwV TWV NEPIOPICHWY Anod To AAAO
SupBaAAOpevo KpaTog MeTa TNV Apon TWV MEPIOPICU®V
and 1o aAAo ZupBaiAidpevo KpdTog kal Tnv nAnpwpn
kaBuoTepoUPEVWY anod auto To KpaTog TOTE TO NPpWTO
JupBaAAdpevo Kpdatog Ba kataBaiAel kal auto kabu—
OTEPOUNEVEG NAPOXEG OE OXEON ME OAOKANPO TOV XpOVo
KaTta Tnv d1dpKela Tou onoiou gixav enifAnBei o1 nepi—
0pIONOI TOU NpWTOU SupPBaAAduevou KpdaToug.

4. 3€ nePINTWOEIG, Onou eva ZupuBaAidpevo KpdaTog
£XEl eNIBAAAEI VOuIKOUG 1 d10IKNTIKOUG NEPIOPITHOUG
0oTn METAMOPA TOU GUVAAAAYHATOG TOU EKTOG TOU
£dapoucg Tou, ONWG avapepOnKe aTnv Nnapaypaeo 2,
eEVNUEPWVEI TO AAAO ZupBaAAopevo KpdTog yia Toug
nePIOPIoPOUC auToug eVTOG EVOC NUEPOAOYIaKOU PNVOG
and Tnv eniBoAn Toug kai Beonifel Ta HETPA NOU NPOC—
dlopilovTal oTnV Napaypago auTr evTog TPIOV INVOV
and Tnv eniBoAR TwV NEPIOPIOP®V. H PN cuppoppwon
og onoladnnoTe ano TI¢ dUo unoxXpewaoelg duvaTal va
BewpnBei and To dAAo Zuppaiiopevo KpaTtog wg ou—
olwdng napafiacn TNG SUNP®VIAG yia Toug okonoug
Tou ApBpou 60 Tng ZuvOnkn TnG Biévvng kai Tou vopou
nepi Zuvlnkwv Tng 23ng Maiou 1969.

5. NMapoxn nou kataBaAAeral and éva SupBaAAOpEvO
KpaTog duvapel Tng Zuppwviag autng kataBdaAleral
ano auTto To ZupBaAldpevo KpdTog akopa kai otnv
nePINTWoN Nou o dIKaloUXog BpioKeTal oTo £€3apOG TOU
aAAou ZupBaAlopevou KpaToug Xwpic KpaTtAoeIg yia
d10IkNTIKA TEAN Kkal eniBapUvoelg yia Tnv enegepyaaia
Kal AIANPWMN TNG NApoxng auTng.

6. OnoiadnnoTte anaAihayn and xaptoonua, cupBo—
Aaloypa®ikd n An&lapxika TEAN xopnyeital oto €dagpog
€VOG TWV ZUpBalAopévwv Kpatwv og oXEON WE NIOTO—
noiNTIKa kai dikaloAoynTikd £yypaga nou anaitTouvTai
yia unoBoAn oTig Apuodieg Apxeg kal dopeig Tou Zup—
BaAAopevou KpaTtoug autou, 1oxUEl €niong Kai yia Ta
nigronoinTikd kai Ta dikaloAoynTikd nou anaiTouvTai
yia unoBoAn oTic Apuddieg ApxEg kal dopeic Tou aAAou
ZupBaiAiopevou Kpdatoug. AikaioAoynTika Kal nioTo—
noinNTikd nou anaitoUvTal va NPooKopuIooUV yia Toug
okonoug auTng TNG Zupewviag anaAAdocoovTal and Tnv
£MNIKUPpWON SINAWHATIKGOV Kal MPOEEVIKMOV apXmV.

ApBpo 16

AvalnTnon axpewWoTATWG kKaTtaBAnBEvrwv

1. Z& nepinTwoeIg 6nou:

(a) To kaBuoTepoUpEVO NOGO HIAG NAPOXNG Nou Ka—
TaBaAAeTal i gival kataBAnTEo ano €va SupBaAAOpevo
KpaTog kal

(B) yia pia oAOkANpN nepiodo i yia HEPOC TNC NEPIO—
dou auTng To aAAo ZupBaAidpevo KpdaTtog €xel kaTa—
BaAel aTo ev AOyw npocwno napoxn cUNP®Va Pe TN
vopoBeaoia Tou Kkal

(y) To Noago6 TNG Napoxng nou katapAndnke and To
aAAo ZupBaAAdpevo KpdTtog Ba peiwvoTav av n napoxn
nou eixe kataBAnBsei n ATav kataBAnTéa and To NPwWTO
JupBaAAopevo KpaTog eixe kataBAnbei kata tn diap—
KEIa TNG ev AOYW nepiodou,

(3) T6TE TO NOCO nou dev Ba €xel kaTaBAnBei anod To
aAAo ZupBaAlopevo KpaTtog av n napoxr nou npocdi—
opileTal oTnv unonapdypago (a) eixe katapAnbei ne—
p1031Ka KaTa Tn SIGpKEIa TNG NPOYEVECTEPNG EKEIVNG
nepiodou, Ba BewpeiTal wg XPEOG OPEINOPEVO aAnod To
€V AOY® Npoowno oTo aAAo SupBaiAopevo KpaTog Kal
Ba pnopei va avalnTtnBei and To KpaTtog auTo.

2. ZTnV NEPINTWON NoU To NPpWTO SUPPaAAduevo Kpa—
TOG Oev €XEl aKOPA kKaTaBAAAel 0To NPOCWMNO TO KA—
BuoTepoUpEVo NOCO TNG NAPOXNG Nou nNpoadiopileTal
otnv unonapdypa®o 1 (a), To KpaTtog auto Ba kata—
BdaAel, kAaToOMNIV AITAKATOG TOU AAAOU ZUHBAAAOHEVOU



KpdTtoug To nocd TnG Napoxng nou anaiteital yia Tnv
€EOQANON ToU XpEoug nou npoadiopileTal oTnv uno—
napaypa®o 1 (d) oto aAAo KpdaTog kal 8a kaTaBaAel
TUXOV UNOAOINO OTO €V AOYw NpOowmo.

3. O Appodiog ®opéag nou Aappavel To aiTnpa oUNPW—
va Je Tnv napaypago 2 diapiBalsl To nocd Tou XPEOUC
oTov Appodio ®opea nou gxel unofdaiAel To aitnua.
ApBpo 17

AvTtaAAayn MAnpogopimwv kal ApoiBaia Zuvepyacia

1. O1 Apu0odieg ApxEc kal ol ®opeic nou €ival uneuBuvol
yia Tnv Epappoyn Tng Zupgwviag auTng unoxpeouvTai,
oTov BaBud nou Toug ENITPENETAl Anod Tn vouoBeaoia
TOUG:

(a) va diaBiBalouv o £€vag aTtov AAAOV OMoIECONNOTE
NANpoQopieG ival anapaiTnTeg yia TNV €pappoyn TG
SUNQ®VIAG auTnG i yia Toug okonoug TnG vopoBeaiag
TOUG YIa TNV KOIVWVIKH ac@daAion.

(B) va npoogEpouv Onoia peaa dIabETouV Kal va ouv—
Opdpouv o évag Tov dAhov (oupnepiAapBavopévng Tng
d1aBiBacnc onolwvOAMNoTE AandITOUPEVWY NANPOPOPIMV)
0€ OXE0N HE TOV Npoadioplond 1 TNV NANPWHI onol—
wVOAMNOTE NAPOXWV CUPPWVA PE TNV SUPPwvia auTn

r oUPNQwva Pe TNV vopoBeaia eni Tng onoiag epap—
poZeTal n Tupgwvia auTn, onwg Ba Enpatrav €av To
OXETIKO BEpa apopoloe TNV epapuoyn TG dIKAG TOUg
vouoBeaiag,

(y) va diaBiBalouv o evag aTov AAAoV, TO CUVTOHO—
TEPO duvaTov, kABe NANPopopia OXETIKA PE T HETPA
nou B£oniocav yia TNV EQApUoyn auTtng TNG SUPPVi—
ag n OXETIKA UE TIG TPOMOMOINCEIG OTNV AVTIOTOIXN
vouoBeoia Toug, oTov BaBuo Nou auTEG ol Tpono—
noInoeIg eNnNPealouv TNV Epapuoyr TG ZUPewviag
auTng Kai

(0) katonIv AITAPATOG Tou €vog Npog Tov dAlov, va
ouvdpduouv o €vac Tov AAAov oTNV €Qappoyn TwvV Suh—
PWVIOV OTO TOHEA TWV KOIVWVIK®V doPaAigewy, yia
BO£uaTa nou npokUNTouv PETAEU onoloudnnoTe SuPBaA—
Aopevou Kpatoug kai TpiTwv KpaTtwv, oto Babuo kar und
TIC NpoUnoB<oeig nou npoadiopilovTal oTo AIOIKNTIKO
Kavoviopo cUuppwva pe To Apbpo 18.

2. H ouvdpopn nou avagEpeTal oTnv napaypago 1 Ba
napexeral dwWPeAv, UMNOKEIPNeVN o€ onoladnnoTe pubuion
nou emITuyxaveral JeTalu Twv Apuodiov Apxwv Kal
dopewv yia TNV €NICTPOPN dANAVMOV OUYKEKPIHEVWV
KkaTnyopi®v nou kabopilovTal aTo AloiknTikd Kavoviouo
oUp@wva Pe To ApBpo 18.

3. EKTOC ano TIC NEPINTWOEIG NOU ANOKEITAl ano—
déopeuon oTolIxeiwv ocUPPWVa PE TNV VopoBeaia evog
TwV SupBalAopévav Kpatwyv, onoladinoTte nAnpopo—
pia yia €va aTtopo n onoia diaBiIBaleral GUPPWVA HE
TNV SUupewvia auTh npog TNV Apuodia Apxn n dopéa
Tou ZupBaAAopevou Kpdtoug autou and Tnv Apuodia
Apxn n ®opéa Tou aAAou SupBaliopevou KpaToug, sival
EUNICTEUTIKN Kal Ba xpnolgonolgiTal Hovov yia Toug
okonoU¢ TNG EPAPHOYAG AUTAG TNG SUKPWVIag Kal Tng
vopoBeaiag eni Tng onoiag auTr epappodleTal.

4, Se kapia nepinTwon dev dUvavTal ol dIaTAEeIc TwV
napaypdoewv 1 kai 3 va Bewpnbouv OTI eniBailiouv oTnv
Apuodia Apxn n ®opga TNV UNoxpewaon va:

(a) AaBouv dioIkNTIKA PETPA O€ AvTiBEON PE TOUG VO—
MOUG i TNV 310IKNTIKI NPAKTIKA Tou idl1ou 1 Tou GAAou
JupBaAAdpevou KpdTtoug, n

(B) va napéxouv oToixeia nou dev cival diabéoipa
oUPQWVA PE TOUG VOHOUG N} KATa Tn ouvnon dI0IKNTIKM
NPAkTIKM Tou idlou 1 Tou aAAou SupBaiAopevou Kpa—
TOUG.

5. Napa Tnv epappoyn onolnwvORMNoTE VoUWV 1 dioikn—
TIKOV NPAKTIKOV €VOG ZUPBaAAOpevou KpdToug kaveva
npoownikd dedopevo nou Aappavel To éva SUPBaAAO—
pevo Kpatog ano 1o ailo dev duvaral va diaBiBaleTai

1 va anokaAUnTeTal g€ onoladnnoTe dAAn xwpa r oe
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onolovdnnoTe AAAO opyaviouo auTng TNG AAANG xwpeag,
XWPIG TNV nponyoUuevVn £yypagn cuvaiveon Tou dAAou
ZupBaAAopevou KpaToug.

6. Kata tnv s@appoyn TnG Supewviag autig, n Apuo—
d1a Apxn kai o dopeag evog ZupBaiidpevou KpdaTtoug
MMOPEi va eNIKOIVWVEI HE TOV AAAOV Og onoladnnoTe
and TIg eNioNUEG YAWOOEG TwV ZudBailopevwv Kpa—
TOV.

Ap6po 18

A101kNTIKOG Kavoviopog

1. O1 Apu0odieg ApxéG TwV SupBalAdpevwy Kpatwv Ba
Beonioouv, HEow AloiknTikoU KavoviopoU, Ta anaitoupe—
va JETPA yia TNV Epappoyn TG ZUp@wviag auTngc.

2. O1 Appddieg Apxeg Ba opifouv opyaviopoUug ouv—
deong ol onoiol Ba avapEpovTal aTov AloiknTiKO Ka—
VOVIOUO.

Ap6Bpo 19

EniAuon Alapopmv

1. O1 Appodieg Apxeg Twv ZupBaiiopevayv Kpatawv Ba
gmAUouyv, oTov BaBuo nou &ival duvaTo, onoIEGdNNOTE
OUOKOAIEG MPOKUNTOUV OTNV €pUNVEia 1 KaTd TNV epap—
Hoyn TnG Zup@wviag auTng, oUNPWVA HE TO NVEUUA Kal
TIC BEPENIMDEIG ApXEC TNC.

2. Ta ZupBaiAopeva KpaTtn 6a npofaivouv dueca o€
d1aBouAeloEIg, KATOMIV aITAPATOG onoloudnnoTe and Ta
dUo ZupBaAiopeva KpaTn, avagopikd pe O€paTa nou
dev £xouv emAuBei ano Tig Appodieg Apxéc ocUppwva
ME TNV napdaypago 1.

ApBpo 20

Avafsmpnon ZupPpwviag

‘OTav 1o éva ZupBaiidpevo Kpdtog unoBaiAer aitnua
oTO AAAO yia ocuvavTnaon PE okono TNV avabswpnaon TnG
Juppwviag autng, Ta ZupBaiAidpeva Kpatn Ba npenel
va ouvéABoUV yia To oKoMoO auTo PEOa o< €€l UAVEC TO
apyoTEPO anod TNV UnoBoAn Tou AITAKATOG auTou Kal
€KTOG TNG NEPINTWONG Nou Ta SupBaAAopeva Kpdtn
CUPQWVACOUV J1aPOpPETIKA, N ouvavTnon Toug 6a Adpel
XWPa oTo £dagog Tou SupBaAlduevou KpdToug npog
To onoio unoBARBNKe To aiTnua.

MEPOZ VI

METABATIKEZ KAI TEAIKEZ AIATA=EIZ

Ap6Opo 21

MeTapatikég Alata&eig

1. MNa Tov npoadiopiond Tou JIKAIWMUATOG O Napoxn
oUNQWVa PE TNV Zupgwvia auth, AaupavovTal undyn ol
nepiodol diapovng otnv AuaTpalia, ol nepiodol diapgo—
VNG wg epyalopevwv otnv AuaTpalia kai ol nepiodol
ao@aAliong cUPPwWVa Pe TNV EAANVIKN vouoBeaia nou
€XOUV OUPNANPWOEI Npiv TNV &vapén 10XU0G TNG ZUp—
Qwvia auTtng.

2. 2TnV NeEPINTWON, Nou KaTa Tnv nuepopnvia évap—
€nc 10xU0G TNG SUPQWViag, £€va atopo AauBavel Pia os
napoxr ocUPGwva PYe TNV vopoBbeoia Tou evdg fy Tou
aAlou KpaToug, kapid diata&n autng TnG Supewviag
dev Ba ennpedcel To JdikAiWKA TOU NPOCWNOU auToU
va AdaBel Tn napoxn.

ApBpo 22

‘Evapi&n 10x00og

H Supoewvia auth TiBgTal og 10XV and TV NpwTn

nHEPA Tou 20U Prva Nou akoAouBei Tnv TeAeuTaia nuépa
TOU WRAVa KAaTa Tnv onoia avraAAacoovTal ol dIakol—
VOOoEeIG HETAEU TwV ZupBailopevwv KpaTtwv, HEOW TNG
SINAWHATIKAG 000U, YE TNV apoiBaia yvwaTonoinon o7l
OAa Ta avaykaia PETPA yia TNV EQApUOY auTAG TNG
JupPWViag £Xouv 0AOKANPwOEi.



Ap6Opo 23

Auon

1. AapBavovTtag undéwn TNV napaypago 2, n Tuppwvia
auTr Napapével o€ 10XV héEXP! TNV napéleuon 12 un—
VOV anod Tnv nUEPOUNvia kata Tnv onoia onoiodnnoTe
SupBaAAopevo KpaTog AaBel and To aAAo, péoa Tng
SINAWHATIKAG 000U, diakoivwon AUCEWG TNG ZupPwvia
auTng.

2. Ze nepinTwon AUong n Zupgwvia auTr Ba cuveyioel
va 1oxUel yia 6Aa Ta npdowna Ta onoia:

(a) kata Tnv nuepopnvia AREEwG 10XU0G TNG ZUPPW—
viag, AauBavouv napoxeg, i

(B) npiv ané Tnv nuepopnvia auTr €xouv UnoBdAAAel
aITAoeIg, Kal 8a dikaloUvTal TN ARWn napoXxwyv, dUVAayel
NG ZupPwvia auTng, N

(y) auéowg npIv TNV nuepopnvia AUoNC unokelvTal
Hovov aTnv vopoBeaia evog ZupBaiiopevou KpaTtoug
oUp@wva Pe 1o ApBpo 8 Tou Mépoug I TnG Suppwviag,
€QOOOV 0 £pyalOPEVOG OUVEYXICEl va IKkavonolei Ta Kpi—
TApIa Tou ApBpou auTou.

MPOZ MIZTOMOIHZH TQN ANQTEPS, ol unoypdpo—
VTEG, OEOVTWC €E0UCIODOTNHEVOI YIQ TOV OKOMO au—
TOV and Tig KuBepvnoeig Toug, ungypayav tnv Sud—
Qwvia auTn.

SYNTAXOHKE ot 2 npwTtoTuna otnv Kaunépa Tnv 23n
nUépa Tou Maiou Tou 2007 otnv EAAnvIkN kal AyyAikn
yAwooa, kabe keipevo BewpeiTal e€icou £ykupo.

EX MEFOYE THE EAANNIKHT EK MEPOYE THE K YBEFNHINI
AHMOEPATIAL AVETFAALAL !
I

NER \ N2
mv:ewm“f:: u.u'_\l::xﬁ u;l\:;.-.mu

YTIOYITOL ESOTEFKON YT PIOL DECOENE
KOD0TIR R YIIHPETION KAl YTHOSELEON
AN TUXSN N
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AGREEMENT BETWEEN THE HELLENIC REPUBLIC AND AUSTRALIA ON
SOCIAL SECURITY

The Government of Australia and the Govemment of the Hellenic Republic (hereinafter “the
Parties™),

Wishing to strengthen the existing friendly relations between the two countries,
and

Being desirons of regulating the relationship between their two countries with respect to social
security benefits and coverage,

Have agreed as follows:

PART1
GENERAL FROVISIONS

Article 1
Definitions

1. In this Agreement, unless the context otherwise requires:

“benefit” means, in relation to Australia, a benefit, pension or allowance for which
provision is made in the legislation of Austraia, and includes any additions] amount,
increase or supplement that is payable in addition to that benefit, pension or allowance to
or in respect of a person who qualifies for that additional amount increase or supplement
under the legislation of Australia but, does not include any benefit, payment or
eatitiement under the law concerning the superannuation guarantee; and, in relation to
Hellas, the old age pension for which provision is made in the legislation of Hellas, and
includes any additional amount, increase or supplements or readustments that are
payable in addition to the amount of the old age pension;

“Competent Aathority™ means, in relation to Australia, the Secretary to the
Commonwealth Department responsible for the legislation specified in subparagraph
1(aXi) of Article 2, except in relation to the application of Part II of the Agreement
(including the application of other Parts of the Agrecmeni as they affect the application of
that Part) where it means the Commissioner of Taxation or an authorised representative
of the Commissioner; and, in relation 1o Hellas, the Minister of Hellas, who has the
competency of the social security systems referred to in subparagraph 1 (b) of Article 2;

“Comipetent Institution™ means, in relation to Australia, the institution or agency which
has the task of implementiog the applicable Australian legislation; and in relation to
Hellas, the social security institution which has the task of implementing the applicable
Hellenic legislation which is defined in Article 2;
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“leglalation” means, in relation to Australia, the laws specified in subparagraph 1(a)(i) of
Article 2 except in relation to the application of Part II of the Agreement (including the
application of other Parts of the Agreement as they affect the application of that Part)
where it means the laws specified in subparagraph 1 (a)(ti) of Article 2; and, in relation to
Hellas the laws which are specified in subparagraph 1(b) of Article 2;

“period of Australian working life reshdence™ means, a period defined as such in the
legisiation of Aunstralis but does not inchude any period deemed pursuant to Article 11 o
be a period in which that person was an Australian resident;

“period of insurance” means, in relation to Hellas, each period of paid contributions
which gives a right to an cotitiement on the basis of Article 2 and each period which is
recognized as such, according to this legislation; and, especially for OGA, a period of
insurance is also 2 period of cmployment in the agricultural sector.

“territory™ mcans, in relation to Australia, Australia as defined in the legislation of
Australia; and, in relation to Hellas, Hellas as defined in the legislation of Hellas;

Unless the context otherwise requires, any term pot defined in this Article shall have the
meaning assigned to it in the legisiation of either contracting Party or in the event of a
conflict of meaning, by whichever of those laws is the more applicable to the
circumstances of that person.

Article 2

Leglslative Scope

Subject to paragraph 2, this Agreement shall apply to the following laws, ac amended at
the date of signature of this Agreement, and to any laws that subsequent ly amend,
conso lidate, supplement or replace them:

(a)  inrelation to Australig:

(i) the Acts forming the social security law in so far as the law provides for,
applies to or affects age pension;

(i)  thelaw concemning the superannuation guarantee (which at the time of
signature of this Agreement is contained in the Superannuation Guarantee
(Administration) Act 1992, the Superannuation Guarantee Charge Act
1992 and the Superannuation Guarantee (Administration) Regulations),

(b)  inrelationto Hellas regarding the old age pension:

i. the general legisiation of social insurance covering the employed and the equivalent
to them. '

iL the legislation provided under the specific systems of social insurance covering all
the categories of the employed.

10
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iii the legislation provided under the system of social insurance covering the self
employed.

iv. the legislation covering the persons, who are insured under the OGA social security
system (Organization of Agricultural Insurance).
This Agreement (other than Part [T) shall not apply to the specific social security
systems covering the civil servants and the merchant marines who are only subject
to the provisions of Article S of this Agreement.

2 Unless otherwise provided in this Agreement, the legislation referred to in paragraph 1 of
this Article shall not include treaties or other international agreements on social security
that may be concluded between one contracting Party and a third party.

3 This Agreement shall apply to laws or regulations which extend the existing legislation of

cither Party to new categorics of beneficiaries only if the two Parties so agree in a
Protocol to this Agreement.

Article 3
Personal Scope
This Agreement shall apply to any person who:
(8)  is or has been an Australian resideat; or
(b) s or has been subject to the legislation of Hellas,

and, where applicabie, to other persons in regard to the rights they derive from the person
described above,

Article 4
Equality of Treatment

Subject to this Agreement and unless otherwise provided, all persons 1o whom this Agreement
applies shall be treated equally by & Party in regard to rights and obligations regarding eligibility
for and payment of benefits which arise whether directly under the legislation of that Party or by
virtue of this Agreement.

Article 5

Export of Beneflty

L. Benefits of one Party, when payable by virtue of this Agreement, shall be payable to
persons who are residents of, or in, the temitory of either Party.

2. Inrelation to Australia, any additional amount, increase or supplement that s payable in
addition to a benefit under this Agreement, shall be payable outside the territory of

11
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Australia only according to the provisions of the Acts forming the social security law.

3. Inrelationto Hellas, any additional amount, increase or supplement that is payable in
addition to a benefit under this Agreement, shall be payable cutside the temitory of Hellas
only according to the Hellenic legislation

PARTI
PROVISIONS CONCERNING THE APPLICABLE LEGISLATION
Artick 6
Purpose of this Part

The purpose of this Part is to ensure that employers and employess who are subject to the

legislation of Australia or Hellas do not have a double liability under the legislation of Ausiralia

I and Hellas, in respect of the same work of an employee.

' Article 7

Application of this Part

This Part only applies if an employee and/or the employer of the employee would, apart from
this Part, be subject to the legislation of both Parties.

Article 8

Provisions related to the affiliation with
Secial Security and Superannnation Guarantes

1. Unless otherwise provided in this article, an employee working in the territory of one of

the contracting Parties will be subject caly, in respect of this work, to the legislation of
that Party.

2. If an employee:
(a) s covered by the legislation of one contracting Party (*the first contracting Party');
{b) was sent, whether before, on or after the commeacement of this Part, by the
Government of the first contracting Party to work in the temitory of the otber
contracting Party ('the second contracting Party');

(¢) is working in the territory of the second contracting Party in the employment of the
Government of the first contracting Party: and

(d) is not working permanently in the territory of the sccond contracting Party,

12
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the employer of the employee and employee shall be subject only to the legislation of the
first contracting Party in respect of the work performed after the entry into force of this
Agreement and the remuncration paid for that work. For the purposes of this paragraph,
the term “Government™ includes in relation to Australia a political subdivision or local
authority of Australia,

3

(2)

®)

If a self-employed person:

is working in the territory of one contracting Party, he is subject to the legislation
of this Party even if be has his residence in the territory of the other contracting
Party.

is working a3 an employee in the territory of ope contracting Party and at the
same time as a self-employed person in the territory of the other contracting Party,
be is subject to the legislation of that Party in whose territory he works as an
employee.

If an employee:

(a)

(b)

(c)

(d)

is covered by the legislation of one contracting Pasty (“the first contracting
Party’);

was seot, whether before, on or after the entry into force of this Agreement , by an
employer who is subject to the legislation of the first Party to work in the territory
of the other contracting Party (‘the second contracting Party').

is working in the tegritory of the second contracting Party in the employment of
the employer or a related entity of that employer and 2 period of 4 years from the
time the employee was sent to work in the territory of the second contracting
Party has not elapsed; and

the employee is not working permanently in the temritory of the second contracting
Party;

the employer of the employee and the employee shall be subject only to the legislation of
the first Party in respect of the work performed after the cntry imte force of this
Agreement and the remuneration paid for that work.

For the purposes of subparagmph 4(c) a related entity is an entity of an employer if the
entity and the employer are members of the same wholly or majority owned group.

The competent authorities of both contracting Partics may, after a common agreement,
modify the implementation of the provisions of this Article with respect to any person or
a category of persons.

13
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Article §
Diplomatic and Consular Relations
| mmrmmumuryvmwnmw
April 1961, ot the Vienna Convention on Consular Relations of 24 April 1963,
PART I
FROVISIONS RELATING TO AUSTRALIAN BENEFITS
Article 10
Residence or Presence in Helas
Where a person would be qualified under the legislation of Australia or by virtue of this
Agreement for an Australian benefit except for not being an Australian resident and in Australia
on the date on which the claim for that benefit is lodged, but:
(1)  is an Australian resident or a resident of Hellas; and
(b) s in Australia, or in the territory of Hellas;

that person, 50 long s be or she has been an Australian resident at some time, shall be deemed,
for the purpose of lodging that claim, to be an Australian resident and in Australia on that date.

Article 11
Totalisation for Australia

1. Where a person to whom this Agreement applies has claimed an Australian beaefit under
this Agreement and has accumulated:

(a) aperiod as an Australian resident that is less than the period required to qualify that
person, on that ground, under the legisiation of Australia for that benefit; and

(b) aperiod of Australian working life residence equal to or grester than the period
identified in accordance with paregraph 4 for that person; and

(¢) aperiod of insurance under the legislation of Hellas;

then, for the purposes of a claim for that Australian benefit, that period of insurance under
the legislation of Hellas shall be deemed to be a period in which that person was an
Australian resident, only for the purposes of meeting any minimum qualifying periods for
that benefit set oul in the legislation of Australia

14
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For the purposes of paragraph 1, where a person:

(2) has been an Australian resident for a continuous period which is less than the
minimum contiouous period required by the legislation of Australia for entitlement
of that person to a beoefit; and

(b) has accumulated a period of insurance under the legislation of Hellas in two or
more separate periods that equals or exceeds in total the minimum period referred
to in subparagraph (a);

the total of the periods of insurance under the legislation of Hellas shall be deemed to be
one continuous period.

For the purposes of this Article, where a period by a person as an Australian resident and
a period of insurance under the legislation of Hellas coincide, the period of coincidence
shall be taken into account once oaly by Australia as & period as an Australian resident.

The minimum period of Australisn working life residence to be taken into account for the
purposes of paragraph | shail be as ollows:

(a) for the purposes of an Australian bepefit that is payable to a person who is not an
Australian residest, the minimum period required shall be 12 months, of which at
least six moaths must be contimuous; and

(b) for the purposes of an Australian benefit that is payable to an Australian resident,
there shall be a0 minimum period.

For the purpose of this Article, a period of insurance under the legislation of Hellas shall
be deemed as a period a5 an Australian resident only if that period of insurance under the
legisiation of Hellas s certified by the Competent Institution of Hellas.

Article 12
Calculation of Australian Benefits

Subject to paragraphs 2, 3, 4 and 5, where an Australian bepefit is payable to a person

outside Australis only by virtue of this Agreement, the rate of that beaefit shall be

determined by:

a calculating that person’s income according to the legislation of Australia,
including any benefit payable under the legislation of Hellas which that person or
the partner of that person is entitled to receive, if applicable;

b. applying to the maximum rate of Australian benefit the relevant rate calculator set
out in the legislation of Australia, using as the person’s income the amount
calculated under sub-paragraph (a); and

C proportionalising, if applicable, the amount of benefit calculated under
sub-paragraph (b) by multiplying that amount by the person's period of Australian

15
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working life residence (up to @ maximum of 300 months) over a denominator of
300 months (25 years).

Subject to paragraphs 3, 4-and 5, where an Australian benefit is payable to a person
outside Australia only by virtue of this Agreement, and the person had ceased to be an
Australian resident on the date of eptry into force of this Agreement, the rate of that
benefit shall be determined by:

a calculating that person's income according to the legislation of Australia,
including any benefit payable under the legislation of Hellas which that person or
the partner of that person is entitled to receive, if applicable;

b. applying to the maximum rate of Australian benefit the relevant rate calculator set
out in the legislation of Austrafia, using as the person's income the amount
cakulated under sub-paragraph (a); and

e proportionalising, if applicable, the amount of benefit calculated under
sub-paragreph (b) by multiplying that amount by the person's period of Australian
working life residence (up to a maximum of 528 months) over a denominator of
528 moaths (44 years).

Where the rate of an Australian benefit is determined according to paragraph 2 and the

person again becomes an Australian regident, the rate of benefit shall continue to be

determined according to paragraph 2, subject to paragraph 7 where applicable, if the
person subsequently lcaves Australia within two years of the date the person again
became an Australian resident.

The provisions in paragraphs 1, 2, and S shall continue to apply for 26 weeks where a
person comes temporarily to Australia

Where an Australisn benefit is payable to a person outside Australia, whether by virtue of
this Agreement or otherwise, the following payments under the lkegislation of Hellas shall
be disregarded when assessing the income of that person:

Pensioners’ Social Solidarity Benefit (EKAS);
. Uninsured Aged Persoa’s Peosion (OGA);
. benefits for or in respect of dependent children who satisfy the definition of 2
dependent child under Australian domestic law, but for residence requirements.
Subject to paragraph 7, where an Australian benefit is payable only by virtue of this
Agreement to a person who i in Australie, the rate of that benefit shall be determined by:

(a) calculating that person's income according to the legislation of Australia but
disregarding in that calculation any benefit under the legislation of Hellas which
that person or the partner of that person is entitled to receive if applicable; and

(b)  deducting the amount of the benefit under the legislation of Hellas which that
person is entitled to receive from the maximum rate of that Australian benefit; and

16
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(c) applying to the remaining benefit obtained under subparagraph (b) the relevant rate
calculation set out in the legislation of Australia, using as the person's income the
amount cakulated under subparagraph (a).

Paragraph 6 shall contioue to apply for 26 weeks where a person departs temporarily
from Australia.

Where & member of a couple is, or both that person and his or her partner are, entitled to
a benefit or benefits under the legislation of Hellas cach of them shall be deemed, for the
purposes of this Article and of the legislation of Australia, to be in receipt of one half of
either the amount of that benefit or the total of both of those besefits, as the case may be.

PART IV

PROVISIONS RELATED TO BENEFITS UNDER THE HELLENIC LEGISLATION

Artiche 13
Totalisstion of insurance perfods, residence and calculation of benefits

Ifa person is entitled to an Hellemic benefit without recourse to the provisions of
peragraph 2 and 3 of this Article the amount of the benefit is determined according to the
Hellenic legislation on the basis of insurance periods completed under this legislation.

Where no entitlement to Hellenic benefit exists on the basis of Hellenic insurance

the periods of residence completed under Australian legislation shall be totalized for the
acquisition of the rights to old age pension under the Hellenic legislation, provided that
these periods do oot overlap.

Where periods of residence completed under Australian legislation are taken into account
for the acquisition of the right according to the previous paragraph the benefit payable
under the Hellenic legislation is determined as follows:

&  The competent Institution first calculates the amount of the benefit which would
have been awarded to the person concerned if the periods compleled under
Australian legislatioo and totalized according to the previous paragrapb had been
completed under its own legislation for the acquisition of the right to old age
pension

b. The competent Institution in determining the amount of the benefit takes into
consideration the salary (earnings), income or contributions which have been paid
during the period completed under the Hellenic legislation.

c.  where the amount determined as above is less than the minimum benefit provided by
the Hellenic legislation then the minimum amount shall substiute the amount
determined as above.
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On the basis of the amount calculated according to the previous paragraph the competent
institution determines the amount of the partial benefit payable by it, according to ratio

between the length of the periods of insurance compieted under its own legislation and the
total duration of the periods of insurance and residence which have been taken into sccount.

If the total length of the periods of insurance which shall be taken into account in
accordance with Hellenic legisiation for the calculation of the benefit does not attain

300 days (12 months) and provided that no entitlement to a benefit according to the
Hellenic legisiation exists without applying the previous paragraphs no benefit shall be paid
out according to this legislation.

Only Hellenic insurance periods are taken into account when establishing the kind of

For the purposes of this Article

(2) one (1) month of residence in Australia is equivalent to 25 days of insurance in
Hellas and

(b) one (1) yesr of residence i Australia is equivalent 1o 300 days of insurance in
Hellas.

For the parpose of this Article, & period of residence in Australia shall be deemed as a
period of insurance in Hellas only if that period of residence under the legislation of
Australia is certified by the Competent Institution of Australia.

PARTV
MISCELLANEOUS AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS

Articlke 14

Lodgement of Documents

A cliim, notice or appeal concerning 8 benefit, whether payable by virtue of this
Agreement or otherwise, may be lodged in the territory of either Party in accordance with
the Administrative Arrangement made pursuant to Article |8 at my time after the
Agreement enters ioto force,

For the purposes of determining the right to a benefit, the date on which a claim, notice or
appeal referred to in paragraph 1 is lodged with the Competent lnstitution of ooe Party
shall be considered as the date of lodgement of that document with the Competent
Institution of the other Party. The Competent Institution with which a claim, notice or
appeal is lodged shall refer it without delay and, in any case, within 12 months to the
Competent Institution of the other Party.

A claim for a benefit from one Party shall be considered as a claim for the comresponding
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benefit from the other Party so long as the claimant hes indicated in that claim that there
is, ot there was, an affilistion with the social security system of that other Party and
provided the other Party receives this request within 12 months.

The reference in paragraph | to an appeal document & a reference to a document
concerning an appeal that may be made to an administrative body established by, or

admmistratively for the purposes of, the respective legislation.
Articlke 15
Payment of Beacfits

The commencement date for payment of a benefit payable by virtue of this Agrecment
shall be determined in accordance with the legislation of the Party concerned but in no
case shall that date be a date eartier than the date on which this Agreement enters into
force.

If a Party imposes legal or administrative restrictions oo the transfer of currency outside
of its temritory, that Party shall implement messures as so0n &s practicable to guarantee
the rights to payment and delivery of benefits payable under the legisiation of that Party
mwmufm:ﬁmm“wu:hnmmmpﬂiwly to the time
when the restrictions were imposed.

While the measures in paragraph 2 are being implemented, the Party not imposing the
restrictions set out in paragraph 2 may impose restrictions on the payment of its benefits
paid under the Agreement in the territory of the other Party, until the other Party bas
lifted all such restrictions. On the lifting of the restrictions by the other Party 2nd the
payment of srrears by that other Party then the firt Party shall also pay arrears of its
benefits in relation to the entire time during which the first Party’s restrictions were
imposed.

Where a Party has imposed legal or administrative restrictions on the transfer of its
currency outside of its territory as mentioned in pamgraph 2, it shall inform the otber
Party of those restrictions within one calendar moath of their impositicn and shall
implement the measures described in that paragraph within 3 months of the imposition of
the restrictions. A failure to comply with either requirement may be treated by the other
Party as a material breach of the Agreement for the purposes of Article 60 of the Vienna
Convention on the Law of Treaties of 23 May 1969.

A benefit payable by a Party by virtue of this Agreement shall be paid by that Party,
whether the bepeficiary is in the territory of that Party or the other Party, without
deduction for government administrative fees and charges for processing and paying that
benefit.

Any exemption granted in the territory of one of the Parties from stamp duty, notarial or
registration fees in respect of certificates and documents required to be submitted to the
Competent Authorities and Competent Institutions in the same territory, shall also apply
to certificates and documents which, for the purposes of this Agreement, have to be
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. submitted to the Competent Authorities and Competent Institutions in the territory of the
other Party. Documents and certificates required to be produced for the purpose of this
Agreement shall be exempt from sutbentication by diplomatic and consular authorities.

Article 16
Recovery of overpayments
Where:
(a) an amount of srrears of benefit is paid or payable by a Party; and

(b) for all or part of that period, the other Party has paid to thst person a beoefit under
its legislation; and

(c) the amount of the benefit paid by the other party would have been reduced had the
benefit paid or payable by the first Party been paid during that period;

(d) then the amount that would not have been paid by the ofser Party had the benefit
described in subparagraph (a) been paid on & periodical basis throughout that past
period, shall be & debt due by that person 10 the other Party and may be recovered
by that Party, |

Where the first Party bas oot yet paid the arrears of benefit described in

subparagraph 1(a) to the person, that Party shall, at the request of the other Party, pay the
amount of the benefit necessary to meet the debt described in subparagraph | (d) to the
other Party and shall pay any remainder to the person

The Competent Institution receiving a request under paragraph 2 shall ransfer the
amount of the debt to the Competent Institution making the request.

Article 17
Exchange of Information and Mutual Assistance

The Competent Authorities and Competent Institutions responsible for the application of
this Agreement shall to the extent permitted by their national laws:

(a) communicate to each other any information necessary for the application of this
Agreement or for the purposes of their social security laws;

(b) lend their good offices and furnish assistance (o one another (including the
communication to each other of any information necessary) with regard to the
determination or payment of any benefit under this Agreement or under the
legislation to which this Agreement applics as if the matier involved the
application of their own legislation;

(c) communicate to each other, as soon as possible, all information about the
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measures taken by them for the application of this Agreement or about changes in
their respective legislation insofir as these changes affect the application of this
Agreement; and

(d) at the request of one to the other, assist each other in relation to the
implementation of agresments on social security entered into by cither of the
Parties with third States, 10 the extent and in the circumstances specified in the
Administrative Amangement made in accordance with Article 18.

The assistance refemed 10 in paragraph | shall be provided free of charge, subject to any
armangement reached betweea the Competent Authoritics and Competent Institutions for
the reimbursement of certain types of expenses that are specified in the Administrative
Armngement made in accordance with Article 18.

Unless disclosure is required under the legislation of a Party, any information about an
individual which is transmitted in accordance with this Agreement to a Competent
Authority or a Competent Institution of that Party by s Competent Authority or &
Competent Institution of the other Party is confidential and shall be used only for
purposes of implementing this Agreement and the legislation to which this Agreement
applies.

In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 3 be construed 50 as to impose on the
Competent Authority or Competent Institution of a Party the obligation:

(a) to carry out administrative measures at varience with the laws or the
administrative practice of that or the other Party; or

(b)  to supply particulars which are not obtainable under the lsws or in the normal
course of the admimistration of that or the other Party.

Notwithstanding any laws or administrative practices of a Party, no information
concerning a person which is received by that Party from the other Party shall be
transferred or disclosed 1o any other country or fo any organisation within that other
country without the prior written consent of that other Party.

In the application of this Agreement, the Competent Authority and the Competent
Institution of & Party may communicate with the other in any of the official languages of
the Parties.
Article 18
Administrative Arrangement

The Competent Authorities of the Parties shall establish, by means of an Administrative
Arrangement, the measures necessary for the implementation of this Agreement.

The Competent Authorities shall appoint liaison bodies which are to be listed in the
Administrative Arrangement.

21




Proslipsis.gr

Artick 19
Revolution of Disputes
L The Competent Authorities of the Parties shall resolve, to the extent possible, aoy
difficulties which arise in interpreting or applying this Agreement according to #s spirit
and fundamental principles.

2 The Partics shall consuk promptly at the request of either Party concerning matters which
humthurnuhdbylh&mﬂulﬂuhmmmwmmguphl

Article 20

Review of Agreement

Where a Party requests the other to meet to review this Agreement, the Parties shall meet for that
purpose no later than six months after that request was made and, unless the Parties otherwisc
arrange, their meeting shall be held in the territory of the Party to which that request was made.

FART VI
TRANSITIONAL AND FINAL FROVISIONS
Article 21
Transitional Provisions
L. In determining entitiement to a benefit under this Agreement, periods as an Australian
resident, periods of Austrlian working life residence and periods of insurance under the

legislation of Hellas completed before the entry into force of this Agreement shall also be
taken into consideration.

2. Where, on the date on which this Agresment enters into force, a person is in receipt of a
benefit under the legislation of either Party, no provision of this Agreement shall affect
that person'’s qualification to receive that beoefit.

Article 21
Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following the final
day of the month in which notes are exchanged by the Parties through the diplomatic channel
notifying each other that all matiers as are necessary to give effect to this Agreement bave been
finalised.
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Article 23
Termination

1. Subject to paragraph 2, this Agreement shall remain in force until the expiration of

12 months from the date on which cither Party receives from the other a note through the
diplomatic channe! giving notice of termination of this Agreement.

2. In the event of termination, this Agreement shall continue to have effect in relation 1o all

persons who:
(a)  at the date on which termination takes effect, are in receipt of benefits;

(b)  prior to that date have lodged claims for, and would be entitled to receive, benefits
by virtue of this Agreement; or

(c) immediately before the date of termination are subject only to the legislation of
one Party by virtue of Asticle 8 of Part If of the Agreement, provided the
employee continues to satisfy the criteria of that Article.

‘ IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto by their rospective

Governments, have signed this Agreement.

DONE in two originals et Canberra this twenty-third day of May two thousand and seven in the
English and Greek languages, each text being equally suthoritative.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FDR THE Gﬂ\fm OF

HELLENIC REPUBLIC:

THEODORA BAKOYANNIS MAL BROUGH

MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS MINISTER FOR FAMILIES, COMMUNITY

SERVICES AND RTDK}EHDUS AFFAIRS
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AIOIKHTIKOZ KANONIZMOZ

E®APMOPIHZ THZ ZYMOQNIAZ

METAZY THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

KAI THZ AYZTPAAIAZ

2TON TOMEA THZ KOINQNIKHZ AZOAAIZHZ
AIOIKHTIKOZ KANONIZMOZ E®APMOIHZ

THZ ZYMOQNIAZ METAZY

AYZTPAAIAZ KAI THXZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

2TON TOMEA THZ KOINQNIKHZ AZOAAIZHZ

SUNQWva Je To ApBpo 18 TG Zuppwviag KovwVviKAg
Acpa—

Aong peTa&u Tng AuaTtpaliag kal TG EAANVIKAC Anpokpa—
Tiag, nou uneypdpn oTig 23 Maiou 2007, o1 Appodieg ApXeG
TnG AuaTpaliag kal Tng EAAGdag cuvtacoouv Tov napovTa
AloiknTikd Kavoviopo, 6nwg 8ia TUN®VETAl OTIG NAPAKATw
napaypa@ouc, Y€ OKOMO TNV £PApHOyN TNG SUNPWVIAGC.
TuApa 1

Opicpoi

KaTd Tnv epappoyn Tou AloiknTikoU Kavovigpou:

e «SupQwvia» onuaivel TN Supewvia Koivwvikng Aopa—
Aong peTa&u Tng AuaTpahiag kar TnG EAANvikng Anpo—
kpaTiag nou ungypden oag 23 Maiou 2007.

e «Kavoviopog» onuaivel autdv Tov AloiknTikO Kavoviouo,
e «Opyaviopog ZuvdeonG» onuaivel:

(a) =& ox€on pe Tnv AucTpalia,

i. TIg AigBveig Ynnpeoieg Tou Centrelink kai

ii. og O0,TI agopda Tn vopobeoia TnG ZuvTa&lodoTikn Ey—
yunong, Tnv Epopia Tng AuaTtpaAiag (Australian Taxation
Office), kai

(B) =& oxeon pe Tnv EAAGDQ,

i. Tov Opyaviouo Fewpylk®v Ao@alicewv (OrA) yia

Ta npdébowna nou unayovTai otov OrA.

ii. To 'Idpupa Koivwvikwv Acpalioswv — Eviaio Taueio
AopaAiong MicBwTwv (IKA—ETAM), yia Ta npécwna nou
unayovTal oTnv ao@AaAlion cUP@®VA KAl PE TIG AOINEC
d1aTageig Tou apbpou 2 (B) TNG ZupPWVidaG.

2. N\oinoi dpol Ba €xouv Tnv idia &vvola PE auTr nNou
anodideTal o€ auToug oTo ApBpo 1 TNG ZupPwviag.
Turua 2

Enikoivwvia peTa&l Twv Opyaviouwyv ZUvdeong

1. H enikoivwvia avagopikd Je TNV epapuoyn TG
ZUhQWViag kal Tou KavoviopoU auTtou, 6a npayuato—
nolgitalr NeETa&l Twv appoddIwV opyaviouwy ocUvOEonG.

O1 opyavigpoi ouvdeong Ba pnopolv va enikovwvouv
aneuBeiag o €vag Pe Tov AAAO Kal PE Ta Nnpdowna oTa
onoia epappdleTal n Zuppwvia.

2. H nAnpo@opnon Ba napéxeral ETAEU TWV 0pYaAVvIoN®V
ouvdeONG ME NAEKTPOVIKA WEoa, AV auTo eival duvaro.
Tunua 3

‘EvTuna kai éyypapa

1. Ta évtuna kal Ta Aoinda €yypaga nou anatolvTal yid
TNV EQAppoyn TnNG ZUPGwviag f Tou Kavovigpou autou Ba
ouvTdooovTal ) 8a TpononoloUVTAl anod Tov Kabe opyavi—
OpO oUvdeonG KaToniv dIaBoUAEUONG PE TOV GAAOV.

2. O1 opyaviopoi ouvdeonc Twv Mepwv anogpaailouv ano
kolvoU yia Tig anapaitnTeg d1adIkacieg OXETIKA HE TNV
£papuoyn TNG SUPPWViag kal Tou Kavoviopou auToU.
Tunua 4

Anoconacpévol epyalopevol

1. O Apuodiog dopéag Tou Mepoug Tou onoiou f vo—
HoBeoia napapével epapuoaTéa, Oa ekdidel €va nioTo—
noinTikd dnAwvovTag OTI 0 epyalOPEVOC UNAyeTal aTn
VopOoBEria Tou Kal onpelwvVovVTag Tn SIApKela yia Tnv
onoia To nigTonoINTIKG AUTO Eival €yKUpoO.

2. AuTO To nmioTOMOINTIKO:

(a) 6oov apopd Tnv AucTpalia, Ba ekdideTal anod Tov
'Eqpopo 1 Tov €E0UciodoTNHEVO avTINpOowno Kal Ba
XOpPNYEiTal oTov €pyod0Tn KATOMIV AITAKATOG TOU.

(B) 6oov agopd Tnv EAAADa 64 ekdideTal anod Tov
apuodio Qopéa KaToniv aitnuaTog Tou gpyododTn f Tou
epyalopevou.
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3. O opyaviouog ouvdeong Ba diaBiBadel avTtiypa®o

Tou nigTonoinTikoU auToU kal €kBean yia Tov apiOuo
TWV €KOOBEVTWV MIOTONOINTIKWV OTOV 0pyaviopd ouv—
deong Tou AANOU PEpouGg o< Tpiunviaia Baon.

4. O Appddiog dopeag TwV CUHPBAANOUEVWVY HEPDV

nou £kdidel TO MICTOMOINTIKO MMOPEI va TO AKUPWVEI

I va TO TPOMOMOIEl KAl va EVNUEPWVEI TOV 0pyavioHO
oUvdeonG Tou GAAoU HEPOUG.

Tunpa 5

YnoBoAn AITnoswv

1. O1 aitioelg yia napoxeg unoBaiAovTal o€ €101KA
£€VTUNA Nou £X0uUV ano kolvoU kaBopiaTei and Ta duo
Mépn, Ta onoia diaTiBevTal and Toug opyaviopoug ouv—
deong kal Toug Apuodioug dDopeic.

2. Ta npoowna nou diapévouv atnv AuoTpaAia, nou aitou—
vTal TNV KataBoAn ouvTtaéng ynpatog cUUewva Pe Tnv EA—
Anvikn vopoBeoia unoBdAlouv Tnv aitnon oto Centrelink.
3. Ta npoowna nou diapévouv oTnv EAAGda kai arirol—
vTal TNV kataBoAn evog enidONATOG CUPPWVA HE TNV
AucTpaliavr vopoBeaia unoBaAAouv Tnv aiTnon oTov
Appodio EAANvIkO dopéa fy oTov opyaviopo olvoeonG.
Turua 6

Enegepyacia AITnoswv

1. O Apuoddiog dopeag n opyaviopdg ouvdEoNG, Nou Aap—
Bavel Tnv aitnon unoxpeoUTal, TO CUVTOMOTEPO duvaTov:
(a) va npwTokoAAEi TNV aiTnon Pe TNV nUepounvia
Afqwng Kai

(B)

i. va enaAnBglel Tnv TAUTOTNTA TOU AITOUVTOG,

ii. va eENIKUpWVEI Ta NPOCWNIKA OTOIXEId NOU Nepi—
€xovTal oTnv aitnon Bdaoel Twv dIKAloAoynTIKWV NMou
unoBdAovrai,

iii. va eAéyxel TNV NANpOTNTA Kal €av gival EAAEINAG, va
®po—

VvTIiEl yIa TNV anokTnon Twv eAAEINOVTWV OTOIXEIWV, Kal
iv. 6nou anaiTeital, va ENIKUPWVEl avTiypapa Twv npw—
TOTUNWV JIKAIOAOYNTIK®WV NMOU GUVOJEUOUV TNV aitnon,
(y) va anooTeAAel Xwpig kaBuoTépnon kal TOUAG—
XI0TOV €VTOG NpoBeopiag 12 pnvav and T Anwn Tng
aiTnong, To £vVTuno aiTnong Kai Ta npwToTUNaA 1 Ta
ENIKUPWHEVA avTiypaga f Ta OXETIKA €yypagpa oTovV
opyavioud ouvdeong Tou dAAou Mépoug, onwg autd
avagepeTal oto TuAua 1 Tou Kavoviguou.

(0) va diaBiBadel emNAgov TNG aiTNONG KAl TWV OXE—
TIK@V O1KAIOAOYNTIK®V, TO £VTUno ouvdeong YE Baon
TNV aitnon, enionuaivovTag 1I51aiTepa TIG OXETIKEG
nepi6doug diapovng otnv AuaTtpalia f TIG NEPIOdOUG
aocpaiiong otnv EAAGdaA, kabBwg kal NAnpo®opieg yia
ouvTa&eic nou ndn kataBaAAlovTal oTov aiTouvTa.

2. O Apuodiog d®opéag Tou dAAou pepoug Ba npoadio—
pilel €Gv o aiTwv dikaloUTal napoxn, 8a evnUeEPWVEl ToV
aAAo Apuodio dopea n Tov opyaviopd ouvOeong HECW TOU
€vTuno ouvdeoncg kal Ba diaBiBalel Tnv and@acn ansu—
Beiag oTov aitoUvTa padi ge NANPOPOPIEG OXETIKA PE TO
dikaiwpa Tou yia enave€eTaon f unoBoAn evoTaong.
Tunpa 7

AvtaAiayn NMAnpo®dpnong

ZTIG NEPINTWOEIG NoU avapepovTal ota ApBpa 10 £wg

16 TNg ZupQwviag:

(a) o Appoddiog EAANVIKOG Dopeag ) 0 opyaviopog ouv—
deong Ba npEnel KATOMIV AITAPATOG Tou AuaTpaAiavou
opyaviopoU ouvdeong,

i. va BeBalwvel TIG NEPIOdOUG AT@PAAICNC MNOU EXOUV
npaypartonoin®si otnv EAAGda anod éva npocwno cUp—
Pwva Pe TNV eAANVIKN vouoBeaia Kal

ii. va napéxel xwpig kabuaTepnon onoladnnoTe aAAn
nAnpo@opia KpiBei anapaiTnTn, HETA TNV AQWN Tou aIth—
patog and Tov AuoTpaAiavo opyaviopo ouvdeong, Kal
(B) o AuaTpaAiavog Opyaviopog ZUvoeong 6a npenel, ka—
TOMIV QITAPATOG Tou EAANVIKOU opyaviopoU oUvdeong,

i. va moTonolei TIg Nep10doug SIAPOVNG EVOG NPOCoW—



nou otnv AuaTpaAia, kai

ii. va napéxel xwpic kaBuaoTépnan onoladnnoTe aAAn
nAnpogopia kpiBei anapaitTnTn, HETA TNV AWwn Tou ai—
TAMATOG ano Tov EAANVIKO opyaviopd clvdeong.

Tunpa 8

AvalnTnon axpewoTNTWS KaTaBANBEvTwV

nou avakunTtouv and Tn Zupewvia.

1. SUpewva pe 7o ApBpo 16 TNG Suppwviag, av €va anod
Ta Mépn kataBaAAel pia napoxn padi pe Ta kabuote—
poUlEVA Nood o NPOCWNO nou eAauPave n Aaupavel
Hia napoxn and 1o dAAo Mepog, o Apuodiog Popéag Tou
npwTou Mépoug dev Ba kaTaBaAlel Ta kaBuoTepoUpeva
auTda noaoa, HEXPIC 0Tou 0 Apuodiog ®opeag Tou aAAou
MEPOUG, MoU NPENEl UNOXPEWTIKA VA EVNUEPWOEI yia TNV
anogaacr Tou auTh, €XEl YVWOTOMNOINOEl OTI EITE:

(a) dev anaiteital kapia anolnuinwon cUPNPWVA WUE TNV
napaypago autn, n

(B) éva eninA£ov Nogd NANPWKNAG Nou NpokUnTel and
TN Xoprynon napoxng ano To npwTo Mépog Ba npénel
va avakTnBei ano Ta kabuoTepoUpeva Nood, Npiv auta
kataBAnBouv aneuBeiag aTo dikalouyo.

2.'0Tav n evnuEPWON OXETIKA ME TN KATABOAR TG na—
POXNG NMOU avagEPETal OTNV NPONYOUHEVN Napaypapo
npayuartonoinBei, o Apuddiog dopeag Tou MEpoug nou
£Xel kaTaBaAel To eninA€éov Nocd Ba NANPoPopnaoel ToV
Apu0odio dopea Tou AAAou MEpoug yia To noad Tng
€MNAEOV MANPWHNAG.

3. 'Onou €xel npokUWel eNINAEOV NANPWHUN, 0 ApHOdIoG
dopéag nou kataBaiAel Tnv napoxn Oa agaipei anod

Ta opeIAOeva kabuaTepoUlpeva noad, kad’ unododeign
Tou Apuodiou ®opEa Tou GAAOU MEpPOUG TO MOTOV TNG
€NINAEOV NANPWHAG UNOAOYICUEVO 0TO OIKO TOU VOMIGHA
KaTa To XpOVO TNG apaipeong Kal 6a PYETAPEPEl TO
nood autd, To CUVTOHOTEPO duVaTOV, NPog Tov ApHodio
®opéa nou To £xel {NTHOEL.

Tunpa 9

EvOTAoeIg Kal OXETIKA £yypa®a

O apuodiog dopeag o onoiog AapBavel evoTacelg Kai
OXETIKA £yypapa cUPPWvVa YE TNV vopoBeaia Tou aAlou
Mépoug, unoxpeouTai:

(@) va npwToKoAAEl To €yypago KaTtd TNV nuepounvia
Afwng Tou

(B) va kataypd@el TN ARWn TWV €yypa@wyv oToV dIKO
TOU opyaviouo ouvoeangc,

(y) va anoaTtéAAel Ta £yypaga oTov opyaviopo ouvds—
ong Tou aAAou Mépoug, To ouvTOUOTEPO duvaTdv, WETA
ano TNV nUEpounvia Anwng Toug.

TuRua 10

AvTaAAayn OTATIOTIKOV OTOIXEIWV

O1 Appodiol ®opeig i} o1 opyaviopoi ouvdeong Ba
avTaAAdooouVv OTATIOTIKA OToIXEia O €Trola Baon,

o€ XpOVo nou Ba cuppwvnBei and Kolvou, avapopika
ME TIC NANPWHEG NOU €XEI NPAYNATOMNOINCElI 0 KABEvVACG
0TO NMAQigIO AUTAG TNG ZUP@wviag. AuTd Ta oTaTIOTIKA
oToixeia 6a nepiAapBavouv dedopéva OXETIKA PE TOV
apiBpo Twv dikaloUXwV Kabwg Kal ToO OUVOAIKO Nooo
TWV NAPOXWV MoU €Xouv KaTtaBAnodei.

TupApa 11

AvTaAlayn dedopévwyv

1. O1 opyaviopoi ouvdeong Ba Nnapexouv o &vag oTov
AAAO NANPOPOPIEC OXETIKA KE TIG AUEAOEIC TwV Napo—
XWV Mou kaTtaBdaAAovTal oToug acPaAlopEVoOUG TOUG,
KaTa Tov XpOvo nou eniBAaAAovTal TINApIBUIKEG ava—
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NPOCapUoyEG Kal YEVIKOTEPEG AUENTEIG.

2. O1 Appodiol dopeic 1 ol opyaviopoi ouvdeong Kabe
Mépoug Ba napexouv oTtov Apuddio dopéa Tou aAAou
MéEpoug, NANPOPOPIEC OXETIKA PE TOUG dIKaloUXouG
napoxwv kai anod Tig dUo XWPEG Nou €xouv Ndn ano—
Biwoel.

3. AuTi n avTaAAayr nAnpogopiwv Ba yiveral nAe—
KTpOVIKG, 0Tav ol Apuddiol ®opeig anokTroouv Tn du—
vaToTnTa auTn.

Tunua 12

ApoiBaia ocuvdpopn kai diadikacia egpyaoiag

1. O1 opyaviopoi ouvdeong Ba cuvepyalovTal yia TNV
€ykaipn enegepyacia Twv aITioewv nou unofaiiovrai
0TO NAQiclo TNG ZUPPWViag Kabwe Kal o€ Kabe aAlo B€ua
nou NpokUNTEl KATA TNV EPAPHOYH TNG ZUPPWVIAG.

2. O1 opyaviopoi oUvdeong Twv dUo Mepwv Ba AauBavouv
onoladnnoTe YETPA BewpoUv anapaitTnTa kai KataAAnAa
yla TNV BeATiwon TNG Epappoyng TnG Suppwviag.

TuAua 13

AvaBswpnon TNG Supewviag

O Kavoviopog autog duvaral va Tpononoinbei onoTedn—
NOTE KATOMIV OUVEVVONONG METAEU TwV Apuodinyv ApX®V.
TuARua 14

Hpepopnvia ‘Evapgng Ioyuog

O Kavoviouog auTog TiBeTal o epappoyn Tnv idia
nUepounvia nou Ba IoxUoel N Zuppwvia kal 6a epap—
poleTal kaB’oAn Tnv didpkela 10XU0G TNG.

O1 unoyeypappévol, 0eOVTWG €E0UCIODOTNEVOI, UNE—
ypawav autov Tov AIoIknTIkO Kavoviguo.

Yneypagpn o€ dUo npwTdTUNAG avTiypagpa, otnv Abrnva
TNV 8n nuEpa Tou NoguBpiou Tou 2007 otnv AyyAIKr Kal
EA—

Anvikn yYAwooa. Kabe keipevo BewpeiTal e€icou £ykupo.
Ek pépoug Tng Appodiag Apxng Ek pepoug Tng Appddiag
TnG EAANVIKNAC AnpokpaTiag: Apxng Tng AuaTpaAiac.

leriass, ¥

BAZIAEIOE N. MAITINAZ PAUL
YTIOYPTOL ATATNOAHIHE KAl ITPEIBHL THE AYETPAAIAZ
KODNONTKHE IMPOITATIAL ITHN EAAAAM
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ADMINISTRATIVE ARRANGEMENT IMPLEMENTING THE AGREEMENT
BETWEEN AUSTRALIA AND THE HELLENIC REPUBLIC ON SOCIAL SECURITY

In accordance with Article 18 of the Agreement between Australia and the Hellenic Republic on
Social Security signed on May 23, 2007 the Competent Authorities of Australia and Hellas hereby
make the Administrative Arrangement as set out in the following paragraphs to implement the

oo - n Definitiony
1. inmlym;lhuﬁdmlmmm hwimr rape
. "Wt“nmhmhﬂwm ﬁmﬂnmﬂﬂnHﬂlﬁnc Republic on Social
Seumlynsmdunhllyﬂ 2007, _ ﬂ:’E;‘ i
J * "Arrangement” mh:h&mmﬂﬁwnhnum )
* "liaison agency’ means: .
{l}lnrdmnntnAmmlu, '
i Cmdﬂhmaumﬂmuﬂ
il mmmmhhmhmﬁmmﬂwhnmﬂm
Tulhmofﬁm;and

(b) In relation to Hellas,
i.  the Agricultural Insurance Organisation (OGA) for the persons insured with OGA.
ii. the Social Security Institute ~Unified Fund of employees (IKA-ETAM), for the
persons insured according to the other legislations of Article 2(b) of the Agreement
2. Other terms will have the same meaning given to them in article 1 of the Agreement.

Section 2
Communication between liaison agencies
1. Communications concerrung the apphication of the Agreement and of this Arrangement will be
sent between the appropriate lizison agencies. The lisison agencies will be able to communicate
directly with each other and with the persons to whom the Agreement applies.
2. Information will be sent between lizison agencies by electronic means if possible.

Section 3
Forms and Documents
1. Forms and other documents developed for the implementation of the Agreement or this
Arrangement will be prepared or amended by each lisison agency following consultation with
the other.
2. The liaison agencies of the Parties will mutually decide on procedures necessary to implement
the Agreement and this Arrangement.
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Section 4
Seconded Workers
. The Competent Institution of the Party whose legislation is to remain applicable will issue a
certi ficate stating the employee is subject to the legislation and indicating the duration for which
the certificate is valid.

. This certificate;

(a) for Australia will be issued by the Commissioner for Taxation or their authorised
representative and will be given to the employer on the request of the employer.
(b) for Hellas will be issued by the wmpal.nnt institution on request of the employer or the
employee.
. The lisison agency will fmwnrd a mpr of thig cuﬂﬁmlc and & report on the number of
certificates issued to the liaison agency of the other party on a quarterly basis.
. The Competent Institution of thg contracting partics thaj issues the certificate may cancel or
mnd:fyamﬁuumd mit-dﬂuﬂuimnwuﬂhmm
2y 3 - hcthns"““' 'é
v v Lodumnu{ claims.
. Claims for benefits are mhﬂndonﬂmfnm mutually dﬁmmnndbybmhf'muﬂmm
made available by the liaison agencies and Competent Institutions. '
. Persons resident in A.uml.lu who apply for an old age pmnmn under the Hellenic legislation
lodge the dlaim with Centrelink. :
. Persons resident m!id]uwbnnpplyfwnbumﬁlwﬂuthn&nﬂnhm]nms]m lodge the
claim with the Hellenic Competent Institution or the lizison agency.

Section 6
Claim Processing
. A Competent Institution or liaison agency receiving a claim will, as soon as possible:
(2) Stamp the claim with the date of receipt, and
®)
i.  venfy the clamant's identity,
ii. certify the personal details contained in the claim on the basis of supporting

documentation supplied,

iti. check for completeness and, if incomplete, arrange for outstanding details to be
obtained,

iv. when necessary, make certified copies of original documentation supporting the
claim.

(¢) Without delay and at least within 12 months of receipt, send the claim form and the original
or certified copies or relevant documents to the liaison agency of the other Party as stated in
Section | of the Arrangement;

(d). 1n addition to the claim and supporting documentation, transmit a liaison form in respect of
the claim indicating, in particular, the periods of residence in Australia or periods of insurance in
Hellas, and details of pensions already being paid to the applicant.

. The Competent Institution of the other party will determine the eligibility of the claimant, inform

the other Competent Institution or liaison agency on the liaison form and forward the decision
directly to the claimant together with information regarding review and appeal nghts.
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Section 7
Exchange of Information

In the cases mentioned in Articles 10 to 16 of the Agreement:
{a) the Hellenic Competent [nstitution or lizison sgency will, at the request of the Australisn liaison
ageocy,

i certify the periods of insurance in Hellas completed by a person under Hellenic legislation, and
ii. provide such other information as may be required without delay after receiving the request

from the Austrslian lisison agency, and

{h)thﬂhmﬂhnhumlmﬁﬂ.lhmqthmmm

i. certify a person's periods of Australien Working life residence, and

ii. mmmm-mhmmmmmmmmu

L. mmmm ﬁaa:‘arumgm-bumm:m
m:mmMﬂMwhm-miﬁmmrw the Competent
[uumannl’th:ﬂ:&l'-ty mmhumﬂlhmhnmﬂhm
rm.wmmmmh nf!uhlm.hudﬁndﬂ:ﬂdr
(&) 00 refund whafsoever is required UndeF this paragraphior ;

(‘n}i:dmm mMmﬁuuhmﬂhhﬂnﬁlwﬂmﬁmPnty
needs to be Mhmmﬂ&rmpﬁwhmum

2. Once the advice of the gramt of & benekit, refierred 0 i the provious peragraph, is received, the
cmmmmwﬂdmmmmmnmmcwmm
dhu&t?ﬂﬂofm-mnfhmm

3. mmmmmmhwmmummm
mﬂdaduﬂthmﬂwmndm.hdmhﬂmﬁmhmmufﬂunﬂn
Party, the amount of the excess paymeni calculated in its own currency at the time of the
deduction and will tansfer the said amount as soon as possible to the Competent Institution
which bas claimed it.

Section 9
Appeals and Related Documeats

A Competent Institution, which receives appeals and related documents under the legislation of the
other Party, will:
(a) stamp the docurnent with the date of receipt,
(b) record the receipt of the documents in its own lizison agency and
(c) send the documents as soon as possible after the date of receipt to the liaison agency of the other
Party.

Section 10

Statistical laformation

The Competent [nstitutions or lisison agencies will exchange statistics on an anoual basis at a
mutually determined time regarding the payments which each has made under the Agreement. These
statistics will include data on the number of beneficiaries and the total amount of benefits puid.
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l Section 11
. Exchange of Data
1. The liaison agencies will supply each other information on increased benefits to their customers
A #: the time that indexation or general increases are applied. l
2. The Competent Institutions or haison agencies of each party will supply to the Competent
Institution of the other party, information on mutual beneficiaries who have died.
3. This exchange of information will take place electronically when the Competent [nstitutions
develop the capability to do so.

Sectlon 12
Mutual Assistance and Processing Standards
1. The lizison agencies will cooperate in achieving timely processing of claims lodged under the
Agreement and in all other aspects of the operstion of the Agreement.
2. The liaison agencies of both Perties will amange any measures deemed necessary and
appropriate to improve the operation of the Agreement.

Section 13
Review of the Arrangement
This Arrangement may be amended at any time by further arrangement between the Competent
Authorities.

Section 14
Commencement
This Arrangement will commence on the same day as the Agreement enters into force and will
operate for the duration of the Agreement.

The undersigned, being duly authorised, have signed this Administrative Arrangement.
Signed in two original copies at Athens on the 8* of November 2007, in the English and the
Hellenic languages, each text being equally authoritative.

For the Competent Authority for the For the Competent Authority for
Hellenic Repnblir:: Australia

VASSI LEIOS N. MAGGINAS PAUL TIGHE

MINISTER FOR EMPLOYMENT AMBASSADOR OF AUSTRALIA

AND SOCIAL PROTECTION IN HELLAS
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ApBpo delTEPO
H 10x0U¢ Tou vopou auTtoU apyilel and Tn dnuoaisuor Tou otnv Epnuepida Tng KuBepvnoews Kal TG SUPQViag
Kal Tou AIoIknNTIKOU KavoviopoU €papuoyng TNG Nou KUPWVOVTdl JE TNV NARpwon Twv npolnobécswv Tou apBpou
22 TnG Zupewviag kal Tou apdpou 14 Tou AloiknTikou Kavoviouou.
MapayyeAAope Tn dnpocicuon Tou napdvTog oTnv E@nuepida Tng KuBepvnoewg Kal TNV EKTEAEDT TOU WG
VOMOU Tou KpdTtoug.

A6nva, 8 IouAiou 2008

O MPOEAPOZ THXZ AHMOKPATIAZ
KAPOAOZ I'P. MAMOYAIAZ

OI YMNOYProl
OIKONOMIAZ KAI OIKONOMIKQN
. ANOTOZKOYO®HZ

E=QTEPIKQN
©. MMNAKOI'TANNH

AMAZXOAHZHZ KAT KOINQNIKHZ MPOXTAZIAZ
®. NAANH - METPAAIA

Oeswpnbnke Kal TEBNke n Meyain Zpayida Tou KpdaToug.
ABrva, 10 IouAiou 2008
O ENI THZ AIKAIOZYNHZ YMNOYPIroz
2. XATZHIAKHZ
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